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Bevor Sie beginnen...

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Gerat ist zum Aufpumpen von Objekten wie Rei-
fen, Schlauchbooten, Luftmatratzen oder Béllen vor-
gesehen.

Das Gerét ist nicht fiir den gewerblichen Gebrauch
konzipiert. Allgemein anerkannte Unfallverhiitungs-
vorschriften und beigelegte Sicherheitshinweise
mussen beachtet werden.

Fihren Sie nur Tatigkeiten durch, die in dieser
Gebrauchsanweisung beschrieben sind. Jede
andere Verwendung ist unerlaubter Fehlgebrauch.
Der Hersteller haftet nicht flir Schaden die hieraus
entstehen.

Was bedeuten die verwendeten Symbole?

Gefahrenhinweise und Hinweise sind in der
Gebrauchsanweisung deutlich gekennzeichnet. Es
werden folgende Symbole verwendet:

GEFAHR! Unmittelbare Lebens- oder

Verletzungsgefahr! Unmittelbar geféhrli-
che Situation, die Tod oder schwere Verlet-
zungen zur Folge haben wird.

WARNUNG! Wahrscheinliche Lebens-
& oder Verletzungsgefahr! Allgemein

gefahrliche Situation, die Tod oder schwere

Verletzungen zur Folge haben kann.

VORSICHT! Eventuelle Verletzungsge-
fahr! Gefahrliche Situation, die Verletzun-
gen zur Folge haben kann.

ACHTUNG! Gefahr von Gerateschaden!
Situation, die Sachschaden zur Folge haben
kann.

Hinweis: Informationen, die zum besseren
Versténdnis der Ablaufe gegeben werden.

Zu lhrer Sicherheit

Allgemeine Sicherheitshinweise
* Fir einen sicheren Umgang mit diesem Gerat
muss der Benutzer des Gerates diese
Gebrauchsanweisung vor der ersten Benutzung
gelesen und verstanden haben.
Beachten Sie alle Sicherheitshinweise! Wenn Sie
die Sicherheitshinweise missachten, gefahrden
Sie sich und andere.
¢ Bewahren Sie alle Gebrauchsanweisungen und
Sicherheitshinweise fiir die Zukunft auf.

* Wenn Sie das Gerat verkaufen oder weitergeben,
handigen Sie unbedingt auch diese Gebrauchs-
anweisung aus.

Das Gerat darf nur benutzt werden, wenn es ein-
wandfreiin Ordnung ist. Ist das Gerat oder ein Teil
davon defekt, muss es auRer Betrieb genommen
und fachgerecht entsorgt werden.

¢ Halten Sie Kinder vom Gerét fern! Bewahren Sie

das Gerat sicher vor Kindern und unbefugten Per-

sonen auf.

Uberlasten Sie das Gerat nicht. Benutzen Sie das

Gerat nur flr Zwecke, fir die es vorgesehen ist.

¢ Immer mit Umsicht und nur in guter Verfassung
arbeiten: Mudigkeit, Krankheit, Alkoholgenuss,
Medikamenten- und Drogeneinfluss sind unver-
antwortlich, da Sie das Gerat nicht mehr sicher
benutzen kdnnen.

¢ Dieses Gerat ist nicht dafiir bestimmt, durch Per-
sonen (einschlieBlich Kinder) mit eingeschrank-
ten physischen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und/oder
Wissen benutzt zu werden, es sei denn, sie wer-
den durch eine fiir ihre Sicherheit zustandige Per-
son beaufsichtigt oder erhielten von dieser
Anweisungen, wie das Gerat zu benutzen ist.

¢ Stellen Sie sicher, dass Kinder nicht mit dem
Gerat spielen.

* Immer die glltigen nationalen und internationalen
Sicherheits-, Gesundheits- und Arbeitsvorschrif-
ten beachten.

Geratespezifische Sicherheitshinweise
¢ Bei sicherheitsrelevanten Artikeln z.B. Autoreifen,

den Druck durch ein geeichtes Manometer uber-

prifen.

Beachten Sie die Hersteller-Vorschriften des auf-

zupumpenden Artikels bezlglich des maximalen

Drucks

* Beim Arbeiten mit dem Geratimmer auf sicheren
Stand und natirliche Kérperhaltung achten.

¢ Nur bei guten Licht- und Sichtverhaltnissen arbei-
ten.

« Kinder missen beaufsichtigt werden, damit sie
nicht mit dem Gerat spielen.

¢ Symbole, die sich an lhrem Gerat befinden, dir-
fen nicht entfernt oder abgedeckt werden. Nicht
mehr lesbare Hinweise am Gerat miissen umge-
hend ersetzt werden.

@ Gebrauchsanweisung vor dem Gebrauch

lesen
Lieferumfang
Hinweis: Das tatsachliche Aussehen lhres
Gerétes kann von den Abbildungen abwei-
chen.

¢ FuBluftpumpe
* 3 x Adapter
¢ Gebrauchsanweisung



Bedienung
Vor dem Starten liberpriifen!

GEFAHR! Verletzungsgefahr! Das Gerat
& darf nur in Betrieb genommen werden, wenn
keine Fehler gefunden werden. Ist ein Teil

defekt, muss es unbedingt vor dem nachs-
ten Gebrauch ersetzt werden.

Uberpriifen Sie den sicheren Zustand des Gerates:
— Prufen Sie, ob es sichtbare Defekte gibt.

— Priifen Sie, ob alle Teile des Gerates fest montiert
sind.

Q GEFAHR! Verletzungsgefahr!

Richtige Haltung
¢ ausbalanciert in einer bequemen Haltung.
Bedienung

VORSICHT! Verletzungsgefahr! Gerat nur
mit den FRen und nicht mit den Handen
betatigen:

Es besteht die Gefahr von Quetschungen

Aufspringende Pumpe kann zu Verletzun-
gen fiihren.

— Driicken Sie die Trittflache nach unten, I6sen Sie
den Sicherheitshaken und lassen Sie die Trittfla-
che langsam nach oben gleiten.

— Stellen Sie die FuBluftpumpe auf einen ebenen,
stabilen Untergrund

— Wahlen Sie den entsprechenden Anschluss-
Adapter, stecken Sie ihn in den Schlauch-
Anschluss und arretieren ihn durch Umlegen des
Verschlusshebels.

— Betatigen Sie die Pumpe gleichmaRig mit maRi-
ger Kraft und lassen Sie sie langsam zurick glei-
ten.

— FuBluftpumpe nach Verwendung mittels Sicher-
heitshaken wieder zusammenspannen.

Aufbewahrung, Transport

Aufbewahrung

— Lagern Sie das Gerat an einem trockenen, gut
bellfteten Ort.

Transport

— Beim Versand nach Mdglichkeit die Originalver-
packung verwenden.

Stoérungen und Hilfe

GEFAHR! Verletzungsgefahr! Unsachge-
& mafe Reparaturen kdnnen dazu fihren,
dass |hr Gerat nicht mehr sicher funktioniert.

Sie geféahrden damit sich und lhre Umge-
bung.

Oft sind es nur kleine Fehler, die zu einer Stdrung fiih-
ren. Meistens kdnnen Sie diese leicht selbst behe-
ben. Bitte sehen Sie zuerst in der folgenden Tabelle
nach, bevor Sie sich an den Handler wenden. So
ersparen Sie sich viel Miihe und eventuell auch Kos-
ten.

Kdnnen Sie den Fehler nicht selbst beheben, wenden
Sie sich bitte direkt an den Handler. Beachten Sie
bitte, dass durch unsachgemafie Reparaturen auch
der Gewahrleistungsanspruch erlischt und lhnen ggf.
Zusatzkosten entstehen.

Entsorgung

Gerit entsorgen
Dieses Gerat gehdrt nicht in den Hausmlill! Entsor-
gen Sie es fachgerecht. Informationen dazu erhalten
Sie beim zustandigen Abfallbeseitigungsverband.
Verpackung entsorgen
Die Verpackung besteht aus Karton und (D
entsprechend gekennzeichneten Kunststof- %
fen, die wiederverwertet werden konnen.

— Fihren Sie diese Materialien der Wie-

derverwertung zu.

Technische Daten

Artikelnummer 350315
Druck 3,5 bar

Hubraum 175 cm?®
Gewicht 0,9 kg
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Prima di cominciare...

Utilizzo conforme alla destinazione d’uso

Il dispositivo & previsto per gonfiare oggetti quali ad
es. pneumatici, gommoni, materassini gonfiabili o
palle.

Questo apparecchio non € destinato all'uso commer-
ciale. Osservare le norme generali relative alla pre-
venzione degliincidenti e le indicazioni di sicurezza in
dotazione.

Eseguire unicamente le attivita descritte nel presente
manuale di istruzioni. Qualsiasi altro impiego verra
considerato come un utilizzo improprio. Il produttore
non risponde per eventuali danni derivanti da tale uti-
lizzo.

Cosa significano i simboli usati?
Indicazioni di pericolo e note sono contraddistinte

chiaramente nel manuale di istruzioni. Si utilizzano i
simboli seguenti:

PERICOLO! Elevato pericolo di lesioni

gravi o mortali! Situazione altamente peri-
colosa che pud comportare lesioni gravi o
mortali.

lesioni gravi o mortali! Situazione gene-
ralmente pericolosa che pud comportare
lesioni gravi o mortali.

2 AVVERTENZA! Probabile pericolo di

ATTENZIONE! Potenziale pericolo di
lesioni! Situazione pericolosa che puoé com-
portare lesioni.

AVVISO! Pericolo di danni all’apparec-
chio! Situazione che pu6é comportare danni
materiali.

Nota: Informazioni indicate per una migliore
comprensione dei procedimenti.

Per la vostra sicurezza

Precauzioni generali

* Perlavorare e gestire questo apparecchio in sicu-
rezza & necessario che I'utilizzatore se ne serva
per la prima volta dopo aver letto e ben compreso
le presenti istruzioni per 'uso.

* Osservare tutte le precauzioni! Se non si osser-
vano le indicazioni di sicurezza, si mettono in peri-
colo se stessi e gli altri.

* Conservare tutti i documenti con le istruzioni per
l'uso e le precauzioni per il futuro.

* In caso di vendita o di cessione dell’apparecchio,
¢ indispensabile consegnare insieme anche le
presenti istruzioni per l'uso.

L’apparecchio puo essere utilizzato esclusiva-
mente se si trova in perfette condizioni operative.
Se il dispositivo o una parte di esso presenta un
difetto bisogna subito spegnerlo e smaltirlo nel
modo corretto.

¢ Tenga lontani i bambini dall’apparecchio! Con-
servil'apparecchio al sicuro da bambini e persone
non autorizzate.

Non sovraccaricare |'apparecchio. Utilizzare
'apparecchio solo per gli scopi previsti.

Lavorare sempre con prudenza e in perfette con-
dizioni personali: stanchezza, malattie, uso di
alcol, influenze di medicinali o droghe non per-
mettono di avere un comportamento responsabile
poiché non consentono di utilizzare I'apparecchio
con sicurezza.

Questo dispositivo non € concepito per essere uti-
lizzato da persone (inclusi i bambini) con limita-
zioni fisiche, psichiche o sensoriali o prive di
esperienza riguardo all’'uso del dispositivo stesso
e le stesse dovrebbero essere sorvegliate da una
persona competente, la quale dovrebbe istruirli
sull’uso corretto del dispositivo.

Assicurarsi che i bambini non giochino con I'appa-
recchio.

Osservare sempre le normative nazionali e inter-
nazionali in vigore e inerenti alla sicurezza, alla
salute e al lavoro.

Indicazioni specifiche sull’apparecchio
* Negliarticoli rilevanti per la sicurezza, quali ad es.
pneumatici di automezzi, si deve controllare la
pressione con un manometro adeguato.

* Osservare le indicazioni del produttore dell’arti-
colo da gonfiare in merito alla pressione max.
Durante I'utilizzo dell’'apparecchio, mantenere
sempre una posizione ben salda e una postura
naturale.

Lavorare solamente in buone condizioni di lumi-
nosita e visibilita.

Controllare sempre che i bambini non giochino
con I'apparecchio.

Non rimuovere o coprire i simboli riportati
sull'apparecchio. Gli avvisi non piu leggibili
sull'apparecchio si devono immediatamente
sostituire.

@ Leggere le istruzioni prima dell’'uso

Volume di fornitura

Nota: L’aspetto reale dell’apparecchio pud
essere diverso da quanto riportato nelle illu-
strazioni.

* Pompa a pedale
¢ Adatattore 3 x
e |struzioni per I'uso



Funzionamento
Prima dell’uso, controllare quanto segue!

PERICOLO! Pericolo di lesioni! L'appa-
& recchio pud essere messo in funzione solo
se non sono stati riscontrati guasti. Se un

componente é difettoso, occorre sostituirlo
prima della successiva messa in funzione.

Controllare che gli apparecchi siano in perfette condi-
zioni:
— controllare se ci sono difetti visibili ad occhio
nudo.

— Controllare se tutti i componenti degli apparecchi
sono ben fissati.

Q PERICOLO! Pericolo di lesioni!

Postura corretta
¢ in modo bilanciato e in posizione comoda.
Uso
ATTENZIONE! Pericolo di lesioni! Azio-

nare il dispositivo soltanto con i piedi e non
con le mani:

Pericolo di schiacciamento
Se la pompa scatta puo causare ferite.

— Premere la superficie calpestabile verso il basso,
staccare il gancio di sicurezza e fare scorrere la
superficie calpestabile lentamente verso I'alto.

— Posizionare la pompa a pedale su una base sta-
bile e piana

— Scegliere I'adattatore adeguato, inserirlo
nell’attacco del tubo flessibile e bloccarlo ribal-
tando la leva di chiusura.

— Azionare la pompa uniformemente con forza
moderata e lasciarla lentamente tornare indietro.

— Al termine dell’'uso, bloccare la pompa a pedale
mediante i ganci di sicurezza.

Immagazzinamento, trasporto

Conservazione

— Siraccomanda di conservare I'apparecchio in un
luogo asciutto e ben ventilato.

Trasporto

— Per la spedizione si deve utilizzare, se possibile,
'imballo originale.

Anomalie e rimedi

PERICOLO! Pericolo di lesioni! Ripara-
& zioni non appropriate possono provocare il
malfunzionamento dell’'apparecchio e pre-

giudicarne la sicurezza. In tal modo si dan-
neggia se stessi e 'ambiente.

Spesso sono solo piccoli difetti che portano a un gua-
sto. Di solito essi possono essere risolti facilmente
dall'utente stesso. Si prega di controllare nella
seguente tabella prima di rivolgersi al rivenditore. In
tal modo si risparmiano molta fatica ed anche even-
tuali spese.

Se non si € in grado di eliminare I'errore da soli, si
prega di rivolgersi direttamente al rivenditore. Le ripa-
razioni inappropriate invalidano la garanzia e pos-
sono causare costi aggiuntivi a suo carico.

Smaltimento

Smaltimento dell’apparecchio

Questo apparecchio non fa parte della spazzatura
domestical Lo smaltisca in maniera adeguata. Pud
ottenere informazioni in merito presso I'associazione
per lo smaltimento dei rifiuti competente.

Smaltimento dell’imballaggio
L’imballaggio & composto da cartone e par-
ticolari in plastica adeguatamente contras-
segnati per essere riciclati.
— Siraccomanda di inviare questi mate-
riali al riciclaggio.

&9

Dati tecnici

Codice articolo 350315
Pressione 3,5 bar

Cilindrata 175 cm?®
Peso 0,9 kg
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Avant de commencer...

Utilisation conforme

Cet appareil est destiné a gonfler des objets comme
les pneus, les bateaux et les matelas pneumatiques
ou les ballons.

L’objet n’est pas congu pour une utilisation commer-
ciale. Les directives généralement reconnues en
matiére de prévention des accidents et les consignes
de sécurité jointes doivent impérativement étre res-
pectées.

Réalisez uniquement des activités qui sont décrites
dans ce mode d’emploi. Toute autre utilisation est
une utilisation non conforme et non autorisée. Le
fabricant décline toute responsabilité pour les dom-
mages en résultant.

Signification des symboles utilisés

Les mises en garde contre des dangers éventuels et
les consignes de sécurité sont distinctement identi-
fiables dans le mode d’emploi. Les symboles sui-
vants seront utilisés :

DANGER ! Danger de mort ou risque de

blessure immédiat ! Situation dangereuse
directe qui a pour conséquence de graves
blessures ou la mort.

risque de blessure probable ! Situation
dangereuse générale qui peut avoir pour
conséquence de graves blessures ou la
mort.

2 AVERTISSEMENT ! Danger de mort ou

ATTENTION ! Eventuelle risque de bles-
sure ! Situation dangereuse qui peut avoir
des blessures pour conséquence.

AVIS ! Risque de dommages matériels !
Situation qui peut avoir des dommages
matériels pour conséquence.

Remarque : Informations qui aident a une
meilleure compréhension des opérations.

Pour votre sécurité

Consignes générales de sécurité
* Pour garantir une utilisation sire de cet appareil,
I'utilisateur doit avoir lu et compris le présent
mode d’emploi avant la premiére mise en service
de I'apparell.
* Veuillez observer toutes les consignes de sécu-
rité ! La non-observation des consignes de sécu-

rité vous met en danger, vous et votre entourage.

* Conservez soigneusement le mode d’emploi et
les consignes de sécurité pour les consulter en
cas de besoin.

¢ Si vous vendez ou donner 'appareil a un tiers,

remettez-lui toujours le manuel d'utilisation cor-

respondant.

L’appareil peut uniquement étre utilisé lorsqu’il est

en parfait état. Si I'appareil ou une partie de

'appareil est défectueuse, I'appareil doit étre mis

hors service et étre éliminé de maniéere adequate.

Ne laissez pas les enfants s’approcher de I'appa-

reil ! Ne laissez pas I'appareil a proximité

d’enfants ou de personnes non autorisées a s’en
servir.

Ne surchargez pas I'appareil. N'utilisez I'appareil

que pour les travaux pour lesquels il a été congu.

Soyez toujours prudent lors du maniement de

'appareil et veillez a ne I'utiliser que lorsque votre

état vous le permet : travailler par fatigue, mala-

die, sous la consommation d’alcool, I'influence de
drogues et de médicaments sont des comporte-
ments irresponsables étant donné que vous ne
pouvez plus utiliser 'appareil avec sécurité.

L’utilisation de cet appareil n’est pas prévu pardes

personnes (y compris des enfants) avec des apti-

tudes physiques, sensorielles ou mentales limi-

tées ou des déficits dans I'expérience et/ou les

connaissances, sauf si elles sont surveillées par
une personne responsable de leur sécurité ou si
elles ont regues des instructions de ces per-
sonnes stipulant de quelle maniére I'appareil doit
étre utilisé.

Assurez-vous que les enfants ne jouent pas avec

I'appareil.

Respectez systématiquement les regles de sécu-

rité, d’hygiéne et de travail en vigueur a I'échelle

nationale et internationale.

Consignes propres a I’appareil

* Pour les articles nécessitant un certain niveau de
sécurité comme les pneus de voiture par
exemple, contrdlez la pression avec un mano-
métre calibré.

Respectez les indications du fabricant des

articles a gonfler ayant trait a la pression maxi-

male.

Lors de I'utilisation de I'appareil, veillez a toujours

étre en position stable et a avoir une bonne pos-

ture de votre corps.

Ne travaillez que sous un bon éclairage et avec

une bonne visibilité.

Prenez toute mesure afin que les enfants ne

jouent pas avec I'appareil.

Les symboles apposés sur votre appareil ne

doivent étre ni retirés ni recouverts. Si certaines

informations apposées sur I'appareil deviennent
illisibles, elles doivent étre immédiatement rem-
placées.

Lisez les instructions d’utilisation avant de
@ vous servir du matériel
Contenu de la livraison
Remarque : L’apparence réelle de votre
appareil peut diverger des illustrations.



* Pompe a pédale
¢ 3 x adaptateurs
« Instructions d’utilisation

Utilisation
A controler avant le démarrage !

DANGER ! Risque de blessures ! L’appa-

& reil a uniguement le droit d’étre mis en ser-
vice s’il ne présente pas de défauts. Si une
piece est défectueuse, elle doit impérative-
ment étre remplacée avant la réutilisation de
I'appareil.

Vérifiez le bon état de I'appareil :
— Veérifiez qu’il est exempt de défauts visibles.
— Vérifiez que toutes les piéces de 'appareil sont
montées solidement.

Q DANGER ! Risque de blessures !

Comportement correct
¢ en vous mettant dans une position stable et
agréable.
Utilisation
ATTENTION ! Risque de blessures !

Actionnez I'appareil uniquement avec les
pieds et pas avec les mains :

risques de pincements

Relachée subitement, la pompe peut provo-
quer des blessures.

— Appuyez sur la surface de la pédale, déverrouillez
le crochet de sécurité et laissez remonter lente-
ment la pédale.

— Placez la pompe a pédale sur une surface plane
et stable.

— Choisissez I'adaptateur qui convient, enfoncez-le
dans le raccord du tuyau et bloquez-le en rabat-
tant le levier de verrouillage.

— Actionnez la pompe par mouvements réguliers en
exercant une force moyenne et laissez la pédale
remonter lentement.

— Verrouillez a nouveau la pédale de la pompe avec
le crochet de sécurité aprés utilisation.

Stockage, transport

Stockage

— Stockez I'appareil dans un endroit sec et bien
aéré.

Transport

— Utilisez autant que possible 'emballage d’origine.

Dysfonctionnements et aide

DANGER ! Risque de blessures ! Toute
& réparation impropre peut amener votre
appareil a ne plus fonctionner srement. En

procédant de la sorte, vous vous mettez en
danger ainsi que votre environnement.

Il s’agit souvent de petits défauts qui conduisent a
une défectuosité. Vous pouvez souvent éliminer le
probléme par vous-méme. Veuillez tout d’abord

consulter le tableau suivant avant de vous adresser a
votre revendeur. Vous économisez ainsi un dérange-
ment et éventuellement aussi des codts.

Si vous n’étes pas en mesure d’éliminer la panne par
vous-méme, veuillez vous adresser directement a
votre revendeur. Notez que la réalisation de répara-
tions non conformes entraine I'annulation de la
garantie et vous entraine éventuellement des colts
supplémentaires.

Mise au rebut

Mise au rebut de I'appareil

Cet appareil ne doit pas étre mis au rebut avec les
ordures ménageéres ! Assurez-en I'élimination dans
les regles de I'art. Vous obtiendrez toutes les informa-
tions nécessaires en vous adressant aux services
compétents d’élimination des déchets.

Mise au rebut de ’emballage

L’'emballage se compose de carton et de (D

matiéres plastiques marquées en consé- %
quence qui peuvent étre recyclés.

— Eliminez ces matériaux en les condui-
sant au recyclage.

Caractéristiques techniques

Numéro d’article 350315
Pression 3,5 bars
Cylindrée 175 cm?®
Poids 0,9 kg
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Before you begin...

Intended use

The device is designed for pumping objects such as
tyres, inflatable boats, air beds or balls.

This product is notintended for commercial use. Gen-
erally acknowledged accident prevention regulations
and enclosed safety instructions must be observed.
Only perform work described in these instructions for
use. Any other use is improper. The manufacturer will
not assume responsibility for damage resulting from
such use.

What are the meanings of the symbols used?
Danger notices and information are clearly marked

throughout these instructions for use. The following
symbols are used:

DANGER! Direct danger to life and risk of
injury! Directly dangerous situation that
may lead to death or severe injuries.

WARNING! Probable danger to life and

& risk of injury! Generally dangerous situa-
tion that may lead to death or severe inju-
ries.

CAUTION! Possible risk of injury! Dan-
gerous situation that may lead to injuries.

NOTICE! Risk of damage to the device!
Situation that may lead to property damage.

Note: Information to help you reach a better
understanding of the processes involved.

For your safety

General safety instructions

* To operate this device safely, the user must have
read and understood these instructions for use
before using the device for the first time.
Observe all safety instructions! Failure to do so
may cause harm to you and others.
Retain all instructions for use, and safety instruc-
tions for future reference.

If you sell or pass the device on, you must also
hand over these operating instructions.

* The device must only be used when it functions
properly. If the product or part of the product is
defective, it must be taken out of operation and
disposed of correctly.

Keep children away from the device! Keep the
device out of the way of children and other unau-
thorised persons.

Do not overload the device. Do not use the device
for purposes for which it is not intended.
Exercise caution and only work when in good con-
dition: If you are tired, ill, if you have ingested
alcohol, medication orillegal drugs, do not use the
device, as you are not in a condition to use it
safely.

This product is not intended to be used by per-
sons (including children) or who are limited in their
physical, sensory or mental capacities or who lack
experience and/or knowledge of the product
unless they are supervised, or have been
instructed on how to use the product, by a person
responsible for their safety.

Ensure that children are not able to play with the
device.

Always comply with all applicable domestic and
international safety, health, and working regula-
tions.

Device-specific safety instructions
¢ When using for safety-relevant items, for exam-
ple, car tyres, check the pressure using a cali-
brated manometer.
¢ For the maximum permitted pressure, observe
the manufacturer’s guidelines for the item to be
pumped
* Make sure you are positioned firmly and with a
natural stance when working with the device.
* Only work with good light and visibility.
Children should be supervised to ensure that they
do not play with the device.
* Symbols affixed to your tools may not be removed
or covered. Information on the device that is no
longer legible must be replaced immediately.

@ Read the operating manual before using the

device
Scope of delivery
Note: The actual appearance of your device
may differ from the illustrations.

* Foot-operated air pump
* 3 x adapters
* Operating manual

Operation

Check before starting the device!
DANGER! Risk of injury! The device may

only be put into operation if there are no
defects. If a part is defective it must be
replaced before the device is used again.

Check to make sure the device is in safe operating
condition:

— Check to make sure there are no visible defects.

— Check to make sure all device components are
correctly mounted.

.2 DANGER! Risk of injury!



Proper position
 balanced in a comfortable way.
Operation
CAUTION! Risk of injury! Onlyoperate the
device with your feet, not with your hands:
There is a risk of crushing!
A jumping pump may cause injuries.
— Push the foot pad down, release the safety hook
and allow the foot pad to slowly rise.
— Place the foot pump on a level, stable surface
— Select the appropriate connection adapter, insert
it into the hose connection and lock by applying
the locking lever.
— Activate the pump evenly with moderate force and
allow it to slowly return.
— Use the safety hook to compress the foot pump
after use.

Storage and transport
Storage
— Store the tool in a dry and well ventilated place.
Transportation
— When dispatching, try to use the original packag-
ing, if possible.

Troubleshooting

DANGER! Risk of injury! Unprofessional

repairs may mean that your unit will no
longer operate safely. This endangers you
and your environment.

Malfunctions are often caused by minor faults. You
can easily remedy most of these yourself. Please
consult the following table before contacting the ven-
dor. You will save yourself a lot of trouble and possibly
money too.

If you can't fix the fault yourself, contact your nearest
vendor. Please be aware that any improper repairs
will also invalidate the warranty and additional costs
may be incurred.

Disposal
Disposal of the appliance

This appliance must not be disposed of with regular
household waste! Dispose of the appliance in the
appropriate manner. For more information, consult
your community waste disposal service.

Disposal of the packaging
The packaging consists of cardboard and @
correspondingly marked plastics that can %
be recycled.
— Make these materials available for recy-
cling.

Technical data

Part number 350315
Pressure 3,5 bar
Cubic capacity 175 cm?

Weight 0,9 kg
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Dfive nez zacnete...

Pouziti prfimérené urceni

Ptistroj je uréeny k nafukovani pfedmét(, jako jsou
pneumatiky, nafukovaci €luny, nafukovaci matrace
nebo mice.

PFistroj neni uréen k pouZziti pfi podnikani. Musi se
dodrzovat obecné uznavané predpisy Urazové pre-
vence a prilozené bezpecnostni pokyny.
Vykonavejte pouze Cinnosti popsané v tomto navodu
k pouziti. Jakékoli jiné pouzivani je povazovano za
neopravnéné chybné pouziti. Vyrobce neodpovida za
Skody, které z toho plynou.

Co znamenaji pouzité symboly?

Upozornéni na nebezpeci a pokyny jsou v navodu k
pouziti zfetelné vyznaceny. Pouzivaji se nasledujici
symboly:

NEBEZPECI! Bezprostfedni nebezpeéi

zranéni nebo ohrozeni zivota! Bezpro-
stfedni nebezpecna situace s nasledkem
tézkého zranéni nebo usmrceni.

zranéni nebo ohrozeni zivota! Obecné
nebezpecna situace s moznym nasledkem
tézkého zranéni nebo usmrceni.

2 VAROVANI! Pravdépodobné nebezpedi

UPOZORNENI! Pfipadné nebezpeéi zra-
néni! Nebezpecna situace s moznym
nasledkem zranéni.

OZNAMENI! Nebezpeéi poskozeni pfi-
stroje! Situace s moznym nasledkem véc-
nych 8kod.

Poznamka: Informace, které jsou uvedeny
pro lepsi pochopeni postupt.

Pro Vasi bezpecnost

VSeobecné bezpecnostni pokyny

* Pro bezpecné zachazeni s timto pristrojem sijeho
uzivatel musi pred prvnim pouzitim precist tento
navod k pouziti a porozumét mu.
Respektujte vSechny bezpeénostni pokyny!
Pokud nebudete dbat bezpec€nostnich pokyna,
ohroZujete sebe i ostatni.
* V8echny navody k pouziti a bezpe€nostni pokyny
si dobfe ulozte pro pozdéjsi pouziti.
Kdyz pfistroj prodavate nebo predavate dal, bez-
podminec¢né predejte i tento navod k pouZiti.
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* PFistroj se smi pouzivat pouze tehdy, pokud je
bez zavady. Jsou-li na pfistroji nebo na nékteré
jeho soucasti zavady, musi byt vyfazen z provozu
a odborné zlikvidovan.

Zabrarite détem v pristupu k pfistroji! UloZte pfi-
stroj tak, aby byl bezpe€né chranén pred détmi a
nepovolanymi osobami.

NepfretéZuijte pfistroj. Pouzivejte pfistroj pouze
pro ucely, pro které byl ur¢en.

Pracujte vzdy opatrné a v dobré fyzické kondici:
Pracovat béhem unavy, onemocnéni, poziti alko-
holu, pod vlivem lék(i a omamnych latek je nezod-
povédné, protozZe pfistroj nemlzete bezpetné
pouzivat.

Nepouzivejte topné téleso s Casovym spinacem
nebo s jinym spinacem, ktery automaticky spina
pfistroj, hrozilo by nebezpe&ni pozaru.
Zabezpecte, aby si déti nehraly s vyrobkem.
Dodrzujte vzdy platné narodni a mezinarodni
bezpecnostni, zdravotni a pracovni pfedpisy.

Upozornéni specificka pro pfristroj
¢ U vyrobkd, u nichz je nutné dbat na bezpecnost,

napf. automobilovych pneumatik, zkontrolujte tlak
pomoci cejchovaného manometru.

Dodrzujte pfedpisy vyrobce nafukovaciho pfed-
métu ohledné maximalniho tlaku

Pfi praci s pfistrojem dbejte vzdy na bezpe¢né
postaveni a pfirozené drzeni téla.

Pracujte pouze pfi dobrych svételnych podmin-
kach a dobré viditelnosti.

Déti musi byt pod dozorem, aby si s pfitrojem
nemohly hrat.

Symboly, které se nachazeji na vasem pfistroji,
se nesmeéji odstrariovat ani zakryvat. Necitelné
pokyny na pfistroji se musi okamzité vyménit.

@ PFed pouzitim si pfectéte navod na obsluhu

Rozsah dodavky

Poznamka: Skute¢na vzhled vaseho pfi-
stroje se muze od obrazku lisit.

* Nozni hustilka
* 3 x adaptér
* Navod k pouziti

Obsluha

Zkontrolujte pred startem!

NEBEZPECI! Nebezpeéi zranéni! Pristroj
& se smi uvést do provozu, pokud se nezjistily
zadné nedostatky. Pokud je néktery z dilu
zavadny, musi se pfed dalSim pouzitim bez-
podmine¢né vymeénit.
PFekontrolujte bezpe€ny stav pfistroje:
— Zkontrolujte, zda nejsou na pfistroji viditelné
zavady.
— Zkontrolujte, zda jsou v8echny dily prfistroje
pevné namontované.

Q NEBEZPECI! Nebezpeéi zranéni!



Spravné drzeni téla
* vyvazené v pohodiném postoji.
Obsluha
UPOZORNENI! Nebezpeéi zranéni! PFi-

stroj stisknéte pouze pomoci chodidel, niko-
liv rukama:

Existuje nebezpeci pohmozdéni
Poskocéeni pumpy mGze vést ke zranénim.

— Stlacte Slapaci plochu dold, uvolnéte bezpec-
nostni hak a nechte $lapaci plochu pomalu
vystoupit nahoru.

— Nozni hustilku postavte na rovny, stabilni pod-
klad.

— Zvolte vhodny pfipojovaci adaptér, zasurite ho do
hadicové pfipojky a zablokujte ho pfesunutim
uzaviraci paky.

— Stlacte pumpu rovnomérné a pfimérenou silou a
nechte ji pomalu vystoupit nahoru.

— Nozni hustilku po pouziti opét stahnéte pomoci
bezpecnostniho haku.

Ulozeni, preprava
Ulozeni
— Pristroj skladujte v suchém a dobfe vétraném pro-
stredi.
Preprava
— P¥i zaslani pouzivejte podle moznosti originalni
baleni.

Porucha a naprava

NEBEZPECI! Nebezpeci zranéni! Neod-

borné opravy vedou k tomu, Ze vas pfistroj
jiz nefunguje bezpec¢né. OhrozZujete tim
sebe i vase okoli.

Casto jsou to jen drobné zavady, které vedou ke
vzniku poruchy. Vétsinou je mizete snadno sami
odstranit. NeZ se obratite na prodejnu, podivejte se
do nasledujici tabulky. USetfite si tim mnoho namahy
a pfipadné i vydaju.

NemUZete-li zavadu odstranit sami, obratte se pfimo
na prodejnu. Méjte na paméti, Ze pfi neodborné
opravé zanikaji naroky ze zaruky a pfipadné Vam
mohou vzniknout i dal$i vydaje.

Likvidace
Likvidace pristroje
Tento pfistroj nepatfi do domovniho odpadu! Zlikvi-

dujte jej odborné. Prislusné informace dostanete u
spolecnosti pro likvidaci odpadu.

Likvidace baleni
Baleni se sklada z kartonu a pfislusné

oznacenych plastu, které mohou byt recy- %: <9

klovany.
— Predeijte tyto ¢asti na recyklaci.

Technické udaje

Cislo vyrobku 350315
Tlak 3,5 bar
Zdvihovy objem 175 cm?®
Hmotnost 0,9 kg

1"
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Nez zacnete...

Pouzitie pre dany ucel

Zariadenie je ur€ené na hustenie predmetov, ako su
pneumatiky, nafukovacie ¢€Iny, nafukovacie matrace
alebo lopty.

Pristroj nie je ur€eny na pouzitie pri podnikani. Musi
sa dodrziavat' vSeobecne uznavané predpisy Urazo-
vej prevencie a prilozené bezpecnostné pokyny.
Vykonavajte len €innosti opisané v tomto navode na
pouzitie. Akékolvek iné pouzitie je povazované za
neopravnené chybné pouzitie. Vyrobca nezodpo-
veda za Skody, ktoré z toho plynu.

Co znamenajl pouzité symboly?
V navode na pouZitie si jasne oznacené upozornenia

na nebezpecenstvo a pokyny. Boli pouzité tieto sym-
boly:

NEBEZPECENSTVO! Bezprostredné
nebezpecenstvo ohrozenia zivota alebo
poranenia! Bezprostredne nebezpecna

situacia, ktord ma za nasledok smrt’ alebo
tazké poranenia.

VAROVANIE! Pravdepodobné nebezpe-
& censtvo ohrozenia zivota alebo porane-

nia! VSeobecne nebezpecna situacia, ktora

moéze mat za nasledok tazké poranenia.

UPOZORNENIE! Pripadné nebezpecen-
stvo poranenia! Nebezpecna situacia,
ktord méze mat za nasledok poranenia.

OZNAMENIE! Nebezpeéenstvo poskode-
nia zariadenia! Situacia, ktora méze mat za
nasledok vecné Skody.

Poznamka: Informacie, ktoré prispievaju k
lepSiemu pochopeniu procesov chodu
stroja.

Pre vasu bezpecnost’

VSeobecné bezpecnostné pokyny
* Aby bolo zaistené bezpecné zaobchadzanie s
tymto zariadenim, je nutné, aby si jeho uzivatel
pred prvym pouzitim precital tento navod na
obsluhu a porozumel mu.
Dbaijte vSetkych bezpecnostnych pokynov! Ak
nereSpektujete bezpe€nostné pokyny, ohrozujete
sami seba a druhych.
* VSetky navody na pouZitie a bezpecnostné
pokyny uchovajte pre dalSie pouzitie.
* V pripade dalSieho predaja alebo darovania tohto
zariadenia spolu s nim odovzdajte vzdy aj tento
navod.
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Pristroj sa smie pouzivat len vtedy, ked je v bez-
chybnom stave. Ak je zariadenie alebo jeho €ast
chybnd, musi sa vyradit z prevadzky a odborne
zlikvidovat'.

* Udrziavajte deti v dostatocnej vzdialenosti od pri-
stroja! Uschovaijte pristroj pred detmi a nekompe-
tentnymi osobami na bezpe¢nom mieste.

¢ NepretaZujte zariadenie. Zariadenie pouzivajte
iba na ucely, pre ktoré bolo vyrobené.

¢ Vzdy pracuijte opatrne a v dobrom fyzickom stave:

pracovat pocas unavy, choroby, pozivania alko-

holu, pod vplyvom liekov a drog je nezodpovedné,
pretoze pristroj nemozete bezpetne pouzivat.

Toto zariadenie nie je ur€ené na to, aby ho pouzi-

vali osoby (vratane deti) s obmedzenymi fyzic-

kymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnos-
tami alebo nedostatkom skusenosti a/alebo
vedomosti, iba ak st pod dozorom osoby zodpo-
vednej za ich bezpecnost alebo boli touto osobou
poucené o tom, ako toto zariadenie pouzivat.

* Zabezpecte, aby sa deti nehrali s vyrobkom.

* Vzdy dodrZiavajte platné narodné a medzina-
rodné bezpecnostné, zdravotné a pracovné pred-
pisy.

Specifické pokyny k pristroju

* V pripade vyrobkoy, pri ktorych je délezita bez-

pecnost, ako su napr. pneumatiky aut, tlak skon-

trolujte kalibrovanym manometrom.

Dodrziavajte predpisy vyrobcu husteného

vyrobku, tykajuce sa maximalneho tlaku.

Pri préacach so zariadenim vzdy dbajte na stabilny

a prirodzeny postoj.

Pracujte iba pri dobrom osvetleni a za dobrych

podmienok viditelnosti.

* Deti musia byt pod dozorom, aby sa so zariade-

nim nehrali.

Symboly, ktoré sa nachadzaju na vaSom zaria-

deni, sa nesmu odstranovat ani zakryvat. Pokyny

na zariadeni, ktoré uz nie su Citatelné, sa musia
ihned vymenit.

@ Pred pouzitim si pre€itajte navod na obslu-

hu.

Obsah zasielky
Poznamka: Skutoc¢ny vyzor vasho stroja sa
moze lisit od obrazkov.
* Nozna hustilka
* 3 x adaptér
¢ Navod na pouzitie
Obsluha
Pred spustenim skontrolujte!
NEBEZPECENSTVO! Nebezpeéenstvo
poranenia! Zariadenie sa smie uviest do
prevadzky len vtedy, ak neboli zistené
Ziadne chyby. Ak je niektory diel chybny,

musi sa pred dalSim pouzitim bezpodmie-
necne vymenit.

Prekontrolujte bezpe¢ny stav zariadenia:
— Skontrolujte vyskyt viditelnych poruch.



— Skontrolujte, €i su vSetky €asti zariadenia pevne
namontované.

NEBEZPECENSTVO! Nebezpeéenstvo
& poranenia!

Spravne drzanie tela
¢ vyvazene v pohodlnom postoji.
Obsluha

UPOZORNENIE! Nebezpecenstvo pora-
nenia! Zariadenie ovladajte len nohami a
nie rukami:

hrozi riziko pomliazdenia.

Vyskocena hustilka moze viest k porane-
niam.

— Stlacte povrch hustilky nadol, uvolnite bezpec-
nostny hacik a nechajte naslapnu cast pomaly sa
posuvat nahor.

— Noznu hustilku umiestnite na rovny stabilny pod-
klad.

— Zvolte si adekvatny pripojovaci adaptér, zasurite
ho do pripojky hadice a zablokujte ho prelozenim
uzatvaracej packy.

— Hustilku rovnomerne stlacajte primeranou silou a
nechajte ju pomaly sa posuvat naspat.

— Noznu hustilku po pouZziti znovu zopnite pomocou
bezpecénostného hacika.

Uschovanie, preprava

Uschovanie

— Zariadenie skladujte na suchom, riadne vetranom
mieste.

Preprava

— Pri zasielani pouzite podla moznosti originalny
obal.

Poruchy a pomoc

NEBEZPECENSTVO! Nebezpeéenstvo
& poranenia! Neodborné opravy mézu viest k
tomu, Ze vaSe zariadenie uz nebude bez-

pecne fungovat. Tym ohrozujete seba a
svoje okolie.

Casto su to len malé chyby, ktoré vedu k poruche.
Vacsinou ich lahko dokazete odstranit sami. Skor
nez sa obratite na predajcu, pozrite sa najprv do
nasledujucej tabulky. USetrite si tak vela namahy, pri-
padne aj naklady.

Ak nembzete chyby odstranit sami, obratte sa
priamo na predajcu. Nezabudajte, Ze v désledku
neodbornych oprav zanika aj narok na poskytnutie
zaruky, pripadne vam mézu vzniknat dodatoéné
naklady.

Likvidacia
Likvidacia zariadenia

Tento pristroj nepatri do domového odpadu!
Odstrarite ho podla predpisov. Informacie obdrzite u
prislusného zvazu na likvidaciu odpadu.

Likvidacia obalu

Obal sa sklada z kartonu a prislu§nym spo-
sobom oznacenych plastov, ktoré sa daju
recyklovat.

&

— Odvezte tieto materialy na recyklaciu.
Technické udaje

Cislo tovaru 350315
Tlak 3,5 bar
Zdvihovy objem 175 cm?®
Hmotnost 0,9 kg
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Przed rozpoczeciem uzytkowania...

Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem
Urzadzenie jest przeznaczone do pompowania
przedmiotéw takich jak opony, pontony, nadmuchi-
wane materace lub pitki.

Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku komer-
cyjnego. Koniecznie przestrzega¢ uznanych przepi-
sOw o0 zapobieganiu wypadkom i zatgczonych wska-
zbwek bezpieczenstwa.

Wykonywac¢ tylko czynnos$ci opisane w niniejszej
instrukcji uzycia. Kazde inne zastosowanie jest nie-
zgodne z przeznaczeniem i niedozwolone. Produ-
cent nie ponosi odpowiedzialnosci cywilnej za wyni-
kajgce stad szkody.

Co oznaczajg zastosowane symbole?
Ostrzezenia i informacje w niniejszej instrukcji
obstugi sg wyraznie oznaczone. W instrukcji wyko-
rzystano nastepujgce symbole:

NIEBEZPIECZENSTWO! Bezposrednie

zagrozenie zycia i zdrowia! Bezposrednio
niebezpieczna sytuacja, ktéra moze spowo-
dowac $mier¢ lub ciezkie obrazenia.

OSTRZEZENIE! Prawdopodobne zagro-

& Zenie zycia lub odniesienia obrazen!
Sytuacja stanowigca zagrozenie, ktéra
moze spowodowac¢ smier¢ lub ciezkie obra-
Zenia.

PRZESTROGA! Mozliwe niebezpieczen-
stwo zranienia! Niebezpieczna sytuacja,
ktéra moze spowodowac obrazenia.

UWAGA! Niebezpieczenstwo uszkodze-
nia urzadzenia! Sytuacja, ktéra moze spo-
wodowac straty materialne.

Wskazoéwka: Informacje pozwalajace na
lepsze zrozumienie obstugi.

Dla Paninstwa bezpieczenstwa

Ogodlne wskazéwki bezpieczenstwa
* Aby zapewni¢ bezpieczng obstuge urzadzenia,
uzytkownik musi przeczytac i zrozumiec instruk-
cje obstugi przed pierwszym uzyciem urzgdzenia.
Przestrzega¢ wszystkich wskazéwek bezpie-
czenstwa pracy! Gdy nie przestrzega sie wskazé-
wek bezpieczenstwa, stwarza sie zagrozenie dla
siebie i innych.
* Przechowywac¢ wszystkie instrukcje obstugi i
wskazowki bezpieczenstwa do przysztego wyko-
rzystania.
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* W przypadku sprzedazy lub przekazania urzg-
dzenia, nalezy réwniez bezwzglednie przekazaé
niniejszg instrukcje obstugi.

* Urzadzenia wolno uzywaé tylko w nienagannym
stanie technicznym. Jesli urzadzenie lub jego
cze$¢ jest uszkodzona, nalezy je wylgczy¢ i
fachowo zutylizowaé.

* Nie dopuszcza¢ dzieci do urzadzenia! Chroni¢
urzadzenie przed dzie¢mi i osobami nieupowaz-
nionymi.

* Nie przecigza¢ urzagdzenia. Urzadzenia uzywaé
wytacznie zgodnie z przeznaczeniem.

* Pracowa¢ zawsze, tylko bedac w dobrej kondyc;ji
i zachowujgc nalezytg ostrozno$¢. Osoby zme-
czone, chore, bedace pod wptywem alkoholu,
lekéw lub srodkow odurzajacych sa nieodpowie-
dzialne i nie sg w stanie bezpiecznie uzywac
urzgdzenia.

* Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytkowa-
nia przez osoby (takze dzieci) znajdujgce sie w
ograniczonym stanie fizycznym, sensorycznym
lub umystowym, badz ktérym brakuje do$wiad-
czenia i/lub wiedzy, chyba Ze sg pilnowane przez
odpowiedzialne osoby i otrzymaty od nich instruk-
cje na temat uzytkowania urzgdzenia.

* Nie pozwdl, aby dzieci korzystaty z urzgdzeniadla
zabawy.

* Nalezy zawsze przestrzega¢ obowigzujgcych
krajowych i miedzynarodowych przepiséw BHP.

Wskazowki specyficzne dla urzadzenia

* Przy produktach waznych dla bezpieczenstwa,

jak np. oponach samochodowych, nalezy spraw-

dzi¢ cisnienie za pomocg legalizowanego mano-

metru.

Nalezy przestrzega¢ zalecen producentéw pom-

powanego produktu odnosnie maksymalnego

ci$nienia

Podczas pracy z urzadzeniem zawsze zwracac

uwage na zachowanie bezpiecznej pozycji stojg-

cej i naturalnej postawy.

Pracowac tylko przy dobrych warunkach o$wie-

tlenia i dobrej widocznosci.

Dopilnowac, aby dzieci nie bawity sig urzadze-

niem.

Zabrania sie zdejmowania lub przykrywania sym-

boli znajdujacych sie na urzadzeniu. Nieczytelne

informacje na urzagdzeniu nalezy niezwtocznie

wymienic.

@ Przed uzyciem przeczytac instrukcje obstu-
gi

Zakres dostawy
Wskazéwka: Rzeczywisty wyglad urzadze-
nia moze sie rézni¢ od ilustracji.
* Pompka nozna
¢ 3 x adapter
¢ Instrukcja uzytkowania



Obstuga

Sprawdzi¢ przed uruchomieniem!

NIEBEZPIECZENSTWO! Niebezpieczen-
& stwo zranienia! Urzgdzenie wolno urucho-
mi¢ tylko, jezeli podczas sprawdzania nie
stwierdzono nieprawidtowosci. Jezeli jakas
czes¢ jest uszkodzona, to przed ponownym
uzyciem musi zosta¢ bezwzglednie wymie-
niona na nowa.
Sprawdzi¢, czy urzadzenie jest w bezpiecznym sta-
nie:
— Sprawdzi¢, czy nie wystepujg widoczne uszko-
dzenia.
— Sprawdzi¢, czy wszystkie czesci urzadzenia sg
trwale zamontowane.

NIEBEZPIECZENSTWO! Niebezpieczen-
stwo zranienia!

Prawidtowa postawa
¢ z wygodnym wywazeniem ciata.
Obstuga
PRZESTROGA! Niebezpieczenstwo zra-
nienia! Urzgdzenie napedzac¢ tylko za
pomocg ndg, a nie rak:
Istnieje niebezpieczenstwo zgniecenia

Odskakujgca pompka moze spowodowac
obrazenia.

— Wcisnij dzwignie naciskowg w dot, zdejmij haczyk
zabezpieczajgcy i poczekaj az dzwignia powrdci
w gorne potozenie.

— Postaw pompke nozng na réwnym, stabilnym
podtozu

— Wybierz odpowiedni adapter, wtéz go do zaworu i
zablokuj przez przetozenie dzwigni zaworu.

— Naciskaj pompke réwnomiernie z umiarkowang
sitg i pozwalaj na powolny powrét dzwigni naci-
skowej do gory.

— Po uzyciu pompke nozng nalezy ponownie
napigc przy pomocy haczyka zabezpieczajgcego

Przechowywanie, transport

Przechowywanie

— Przechowywac urzagdzenie w suchym pomiesz-
czeniu o dobrej wentylacji.

Transport

— Do wysytki uzywaé w miare mozliwosci oryginal-
nego opakowania.

Zaklécenia i pomoc

NIEBEZPIECZENSTWO! Niebezpieczen-
stwo zranienia! Niefachowo wykonane

naprawy mogg doprowadzi¢ do tego, ze

urzadzenie przestanie bezpiecznie dziatac.

Stanowi ono wéwczas zagrozenie dla uzyt-
kownika oraz dla otoczenia.

Zaktécenia sg czesto powodowane przez drobne
usterki. Z reguty mozna je samodzielnie usungé.
Przed zwréceniem sie do sprzedawca nalezy zasie-
gna¢ informacji w ponizszej tabeli. Pozwoli to zaosz-
czedzi¢ duzo trudu oraz ewentualnych kosztow.

Jezeli usterki nie mozna usung¢ we wtasnym zakre-
sie, nalezy skontaktowac sie bezposrednio ze sprze-
dawca. Nalezy pamietaé, ze nieprawidtowo wyko-
nane naprawy powodujg utrate prawa do roszczen
gwarancyjnych i pociggajg ew. za sobg dodatkowe
koszty.

Utylizacja
Utylizacja urzadzenia
Nie wyrzucaé urzadzenia z odpadami domowymi!
Nalezy je podda¢ wiasciwej utylizacji. Informacje na
temat utylizacji mozna uzyskac¢ w odpowiednim
zaktadzie utylizacji odpadow.

Utylizacja opakowania

Opakowanie sktada sie z pudetka i odpo-

wiednio oznakowanych materiatéw z two-
rzywa sztucznego, ktére poddajg sie recy-

O
klingowi. %Q

— Materiaty te nalezy przekaza¢ do ponownego
przetworzenia.

Dane techniczne

Numer artykutu 350315
Cisnienie 3,5 bar

Pojemnos¢ skokowa 175 cm?®
Masa 0,9 kg
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Pred zacetkom...

Pravilna uporaba

Naprava je predvidena za napihovanje predmetov,
kot so pnevmatike, gumijasti Colni, zraéne vzmetnice
ali Zoge.

Naprava ni namenjena za profesionalno uporabo.
Upostevati je treba splo$no veljavne predpise za
prepre€evanje nesrec in priloZzena varnostna navo-
dila.

Izvajajte samo dejavnosti, ki so opisane v teh navodi-
lih za uporabo. Vsaka druga¢na uporaba je nedovo-
liena, nepravilna uporaba. Proizvajalec ne prevzema
odgovornosti za Skodo, do katere pride zaradi nepra-
vilne uporabe.

Kaj pomenijo uporabljeni simboli?
Napotki za nevarnost in navodila so jasno oznacena

v priro¢niku za uporabo. Uporabljeni so naslednji sim-
boli:

NEVARNOST! Neposredna zZivljenjska

nevarnost ali nevarnost poskodb! Nepo-
sredna nevarna situacija, ki ima za posle-
dico smrt ali hude poskodbe.

nost ali nevarnost poskodb! Splosna
nevarna situacija, ki lahko povzro¢i smrt ali
hude poskodbe.

2 OPOZORILO! Mozna zivljenjska nevar-

POZOR! Morebitna nevarnost poskodb!
Nevarna situacija, ki lahko povzroci telesne
poskodbe.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb na nap-
ravi! Situacija, ki lahko povzrocijo materi-
alno skodo.

Nasvet: Informacije, ki so navedene za
boljSe razumevanje poteka.

Za vaso varnost

Splos$ni varnostni napotki
e Zavarno ravnanje s to napravo mora uporabnik
naprave navodila prebrati in jih razumeti pred
prvo uporabo. 3
Upostevaijte vsa varnostna navodila! Ce ne upo-
Stevate varnostnih navodil, ogrozate sebe in ljudi
okoli sebe.
¢ Vse priro¢nike za uporabo in varnostna navodila
sﬁranite za prihodnjo uporabo.
¢ Ce napravo prodate ali daste naprej, nujno prilo-
Zite tudi ta priro¢nik za uporabo.
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Napravo lahko uporabljate le, ko je v brezhibnem
stanju.Ce je naprava ali njen del pokvarijen, jo je
treba izkljugiti in pravilno odstraniti.

Otrokom ne pustite blizu naprave! Napravo shra-
nite varno pred otroci in nepooblas&enimi ose-
bami.

Naprave ne preobremenjujte. Napravo upo-
rabljajte samo v namen, za katerega je predvi-
dena.

Vedno delajte preudarno in v dobrem stanju: Utru-
jenost, bolezen, uzivanje alkohola, zdravil in drog
je neodgovorno, kajti v tem primeru naprave ne
morete ve€ varno uporabljati.

Ta naprava ni predvidena za uporabo s strani
oseb (vkljuéno z otroci) z omejenimi fizi€nimi, sen-
zornimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s pomanj-
kanjem izkusenj in/ali znanja, razen, ¢e jih nadzira
oseba, odgovorna za njihovo varnost, ali so pre-
jele navodila, kako napravo uporabljati.
Zagotovite, da otroci se z napravo ne igrajo.

Vedno upostevajte veljavne drzavne in mednaro-
dne varnostne, zdravstvene in delovne predpise.
Varnostna opozorila specificna za napravo
 Pri artiklih, bistvenih za varnost, kot so npr. avto-
mobilske pnevmatike, preverite tlak z umerjenim
manometrom.

* Pri napihovanju artikla upostevajte predpise proi-
zvajalca glede najvecjega tlaka.

* Pri delu z napravo bodite zmeraj pozorni na var-

nostno razdaljo in naravno drzo telesa.

Delajte le pri dobrih svetlobnih razmerah in dobri
vidljivosti.

Otroci morajo biti nadzorovani, da se ne igrajo z
napravo.

* Simbolov, ki se nahajajo na vasi napravi, ne
smete odstraniti ali prekriti. Opozorila na napravi,
ki jih ni ve¢ mogoce prebrati, nemudoma zame-
njajte.

@ Pred uporabo preberite navodila za upora-
bo!

Vsebina dostavljenega paketa

Nasvet: Dejanski videz vase naprave lahko
odstopa od slik.

* Nozna zra¢na tlacilka
« 3 prilagojevalnika
* Navodila za uporabo
Upravljanje
Pred zagonom preverite!
NEVARNOST! Nevarnost poskodb!
Naprava se sme uporabljati samo, kadar
niso odkrite nikakrSne napake. Ce je kakSen

del okvarjen, ga morate pred naslednjo upo-
rabo obvezno zamenjati.

Preverite varno stanje naprave:
— Preverite, ali so prisotne vidne okvare.
— Preverite, ali so vsi deli trdno montirani.

Q NEVARNOST! Nevarnost poskodb!



Pravilna drza
* uravnotezeno pri udobni drzi.

Upravljanje
POZOR! Nevarnost poskodb! Napravo
uporabljajte samo z nogami in ne z rokami:
Obstaja nevarnost zmeckanin.
Tlacilka, ki sko€i navzgor, vas lahko posko-
duje.

— Pritisnite pohodno povrsino navzdol, sprostite
varnostni kavelj in pocasi pustite drseti pohodno
povrsino navzgor.

— Nozno zraéno tlacilko postavite na ravno, stabilno
podlago.

— lzberite ustrezni prilagojevalni nastavek, ga vtak-
nite v cevni prikljucek in ga fiksirajte z zaporno
rocico.

— Tlacilko uporabljajte enakomerno z zmerno mocjo
in jo vselej pustite, da se pocasi dvigne nazaj.

— Nozno zraéno tlacilko po uporabi znova spnite z
varnostnim kavljem.

Shranjevanje, transport
Skladiscenje
— Napravo hranite na suhem, dobro prezracenem
kraju.
Transport
— Ob odpremi, ¢e je mozno, uporabite originalno
embalazo.

Tezave in pomo¢

NEVARNOST! Nevarnost poskodb!

Nestrokovna popravila lahko povzrogijo, da
naprava ve¢ ne deluje varno. S tem ogro-
Zate sebe in svojo okolico.

Vzrok motnje je pogosto samo majhna napaka. To
napako lahko pogosto odpravite sami. Preden se za
pomoc obrnete na prodajalca, si najprej oglejte nasle-
dnjo razpredelnico. S tem se izognete nepotrebnemu
trudu in morebitnim stroSkom.

Ce napake ne morete odpraviti sami, se obrnite
neposredno na vaso prodajalca. Upostevajte, da v
primeru nestrokovno izvedenih popravil lahko izgu-
bite pravice, ki izhajajo iz garancije; morebiti boste
imeli tudi dodatne stroske.

Odlaganje med odpadke

Odlaganje naprave med odpadke

Ta naprava ne spada med gospodinjske odpadke!
Odstranite jo strokovno. Informacije o tem dobite pri
pristojni druzbi za odlaganje odpadkov.

Odlaganje embalaze med odpadke

Embalaza vsebuje karton in ustrezno ozna-

&ene umetne mase, ki se lahko reciklirajo. %: <9

— Te materiale namenite za reciklazo.

Tehniéni podatki

Stevilka artikla 350315
Tlak 3,5 bar

Prostornina 175 cm?®
Masa 0,9 kg
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Miel6tt hozzakezdene...

Rendeltetésszeri hasznalat

Akésziilék abroncsok, gumicsénakok, gumimatracok
ill. labdak és hasonlé targyak felpumpalasara szolgal.
A késziiléket nem terveztiik ipari hasznalatra. Be kell
tartani az altalanosan elismert baleset megel6zési
elbirasokat és a mellékelt biztonsagi utasitasokat.
Csak az ebben a hasznalati leirasban szerepl6 tevé-
kenységeket végezze. Minden mas felhasznalasa
nem megengedett téves hasznalat. A gyartd nem
felelés az ebbdl fakadd karokért.

Mire utalnak a felhasznalt jelek?

Veszély jelzések és a kiemelten megjel6lt utasitasok.
Az alabbi jeleket hasznaljuk:

VESZELY! Kézvetlen élet- és sériilésve-

& szély! Kozvetlen veszélyhelyzet, amely
halalos balesetet vagy sulyos sériléseket
okoz.

FIGYELMEZTETES! Val6szinii élet- és

& sériilésveszély! Altalanos veszélyhelyzet,
amely halalos balesetet vagy sulyos sértlé-
seket okozhat.

VIGYAZAT! Esetleges sériilésveszély!
Vészhelyzet, amely séruléseket okozhat.

FIGYELEM! A késziilék megsériilhet!
Helyzet, amely anyagi karosodasokat okoz-
hat.

Megjegyzés: Informaciok, amiket a folya-
matok jobb megértése céljabol kdzoltunk.

Biztonsaga érdekében

Altalanos biztonsagi eléirasok
¢ Akésziilék csak akkor kezelhetd blztonsagosan
ha az elsé hasznalat el6tt a kezeld elolvasta és
megértette ezt a hasznalati utasitast.
¢ Tartsa be az 6sszes biztonsagi eléirast! A bizton-
sagi el6irasok figyelmen kivil hagyasaval 6nma-
gat és masokat is veszélyeztet.
* Minden hasznalati utasitast és biztonsagi eléirast
6rizzen meg a késébbi felhasznalasra.
¢ Ha a késziiléket eladja vagy odaadja, feltétlendl
adja vele ezt a hasznalati utasitast is.
A készlléket csak akkor szabad hasznalni, ha az
kifogastalan allapotban van. Ha a készllék vagy
egy része hibas, akkor azt uzemen kivul kell
helyezni és hulladékként szakszerlen kell eltavo-
litani.
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» Tartsa tavol a gyermekeket a géptél! Tartsa tavol
a készuléket a gyermekektdl es az illetéktelen
személyektdl.

* Ne terhelje tul a késziiléket. Csak a rendeltetési
céljanak megfeleléen hasznalja a gépet.

¢ Mindig megfontoltan, j6 testi/lelki allapotban dol-
gozzon: Felelétlenség megengedni, hogy faradt-
sag betegség, alkohol fogyasztasa, gyogyszerek
és kabitoszer befolyasolja Ont, mivel On ilyen
esetben mar nem tudja biztonsagosan hasznalni
a készuléket.

¢ Ez a készUlék nem alkalmas arra, hogy korlato-
zott fizikai, érzékszervi vagy szellemi képessé-
gekkel, vagy hianyos tapasztalattal és/vagy
tudassal rendelkezd személyek (gyerekeket is
beleértve) hasznaljak, kivéve, ha a biztonsagu-
kért felelosséget vallalé személy felligyeli 6ket,
vagy ha téle utmutatasokat kapnak a késziilék
hasznalataval kapcsolatban.

* Biztositsa, hogy gyermekek ne jatszhassanak a
készilékkel.

* Az érvényes nemzeti és nemzetkdzi biztonsagi,
egészségugyi és munkavédelmi elirasokat min-
dig tartsa be.

A késziilékre jellemz6 biztonsagi utasitasok

* Biztonsagi szempontbdl fontos arucikkek, mint pl.
autéabroncsok esetén, a nyomast egy hitelesitett
manomeéterrel kell ellendrizni.

* Vegye figyelembe a felpumpalandé arucikk gyar-
téjanak el6irasat a maximalis nyomasra vonatko-
zban

* Akészulékkel val6 munkavégzés soran mindig
figyeljen a stabil allasra és a természetes testtar-
tasra.

* Amunkat csak j6 megvilagitasi- és latasi viszo-
nyok kozott végezze.

* Agyerekekre kell vigyazni, hogy ne tekintsék
jatékszernek a készuléket.

* Aszerszamgépeken létezd jeleket nem szabad
levenni vagy letakarni. A mar nem olvashat¢ uta-
sitasokat a szerszamon rogton le kell cserélni.

@ Hasznalat el6tt olvassa el a hasznalati uta-

sitast!
Szallitott alkatrészek
Megjegyzés: A készlléke tényleges kiné-
zete elterhet az abraktol.

* Leveg6s labpumpa
* 3 x adapter
* Haszndlati utmutaté

Kezelés
Inditas elé6tt ellendrizni kell!
VESZELY! Sériilésveszély! A késziilék
csak akkor helyezhet6 izembe, ha nem
fedeztlink fel rajta hibakat. Ha egy alkatrész

hibas, azt a kdvetkezé hasznalat el6tt le kell
cserélni.

Ellendrizze a készulékek biztonsagos allapotat:

— Vizsgalja meg, hogy vannak-e rajtuk lathaté séru-
lések.



— Vizsgalja meg, hogy a késziilékek minden alkat- Miiszaki adatok
része stabilan van-e felszerelve. R 350315
. ikksz
1 Sériilé aly!
.2 VESZELY! Sériilésveszély! Nyomas 3.5 bar
Lokettérfogat 175 cm?
Helyes testtartas Suly 0,9 kg
* kiegyensulyozva, kényelmes testtartasban.
Kezelés

VIGYAZAT! Sériilésveszély! A késziiléket
csak labbal szabad mikddtetni, kézzel nem:
fennall a zdzédasok veszélye

A felpattané pumpa sériiléseket okozhat.

— Nyomja lefelé a taposofeliiletet, oldja ki a bizton-
sagi kampot és hagyja a taposofellletet lassan
felemelkedni.

— Allitsa a leveg6s labpumpat sik és stabil alapfelii-
letre

— Vélasszon megfelel6 csatlakozé adaptert, dugja
be a tdmldcsatlakozasba és reteszelje azt a zaro-
kar lehajtasaval.

— Mikodtesse a pumpat egyenletesen mérsékelt
erével és hagyja azt lassan felemelkedni.

— Ahasznalatot kdvetéen a biztonsagi kampé segit-
ségével szoritsa 6ssze a leveg8s labpumpat.

Tarolas, szallitas
Tarolas
— A késziléket tarolja egy szaraz, jol szell6z6
helyen.
Szallitas
— Szallitaskor lehetéség szerint az eredeti csoma-
golast hasznalja.

Uzemzavarok és elharitasuk

VESZELY! Sériilésveszély! A szakszer(it-

len javitasok miatt eléfordulhat, hogy készu-
Iéke tobbé nem miikddik biztonsagosan.
Ezzel veszélyezteti 5nmagat és kornyeze-
tét.

Kis hibak is gyakran vezethetnek izemzavarhoz.
Legtdbbszor ezeket sajat maga is elharithatja. Miel6tt
az aruhazhoz fordulna, nézze &t az alabbi tablazatot.
Ezzel sok faradsagot, illetve adott esetben koltsége-
ket is megtakarit.

Ha a hibat nem tudja maga elharitani, forduljon kéz-
vetlenlll az aruhazhoz. Tartsa szem el6tt, hogy a
szakszer(tlen javitasok miatt a szavatossagi kotele-
zettség elvész, és Onnek adott esetben tovabbi kolt-
ségeket okozhat.

Selejtezés

A késziilék selejtezése

A gép nem a haztartasi szemétbe vald! Selejtezze
szakszerlen. Informaciét 6nkormanyzatatdl vagy a
hulladékbegyjté cégtél kaphat.

A csomagolas selejtezése

A csomagolas anyaga karton és megfele-

I16en jeldlt mianyag, ami Ujra hasznosit- %: (39

haté.
— Ezeket juttassa el az Ujrahasznositasba.
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Prije nego Sto po€nete...

Namjenska upotreba

Uredaj je namijenjen za pumpanje objekata kao $to
su gume, amci, zratne madraci ili lopte.

Uredaj nije koncipiran za komercijalnu upotrebu.
Opste prihvaceni propisi o sprieCavanju nesreca i pri-
loZena sigurnosna uputstva moraju se postovati.
Obavljati samo djelatnosti koje su opisane u ovom
uputstvu za upotrebu. Svaka druga primjena je zlou-
potreba. Proizvodac nije odgovoran za Stete nastale
po tom osnovu.

Sta znade upotrijebljeni simboli?
U uputstvu za upotrebu su upozorenja na opasnost i

ostale upute jasno oznacene. Koriste se slijedeci sim-
boli:

OPASNOST! Neposredna opasnost po

Zivot i opasnost od povreda! Nepo-
sredna opasna situacija koja za posljedicu
moze imati smrt ili teSke povrede.

Zivot i opasnost od povreda! Opsta opa-
sna situacija koja za posljedicu moze imati
smrt ili teSke povrede.

2 UPOZORENJE! Vjerovatna opasnost po

OPREZ! Eventualna opasnost od
povreda! Opasna situacija koja za poslje-
dicu moze imati povrede.

PAZNJA! Opasnost od o$teéenja ure-
daja! Situacija koja za posljedicu moze imati
materijalne Stete.

Uputa: Informacije koje se daju radi boljeg
razumijevanja procesa.

Za Vasu sigurnost

Opsta sigurnosna uputstva
* Zasigurno rukovanje uredajem korisnik mora pro-

Citati i razumjeti ovo uputstvo za upotrebu prije

prvog koristenja uredaja.

Obratite paznju na sva sigurnosna uputstva! Ako

ne postujete sigurnosna uputstva, sebe i druga

lica dovodite u opasnost.

Sacuvaijte sva uputstva za upotrebu i sigurnosna

uputstva radi buduce upotrebe.

* Ako prodate ili poklonite uredaj, obavezno dajte i
uputstvo za upotrebu.

* Uredaj se smije koristiti samo onda, ako je u
ispravnom stanju. Ako je uredaj ili neki njegov dio
oStecen, mora se staviti van pogona i propisno
odloziti.
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Udaljite djecu od uredaja! Uredaj odlozZite tako da
bude siguran od djece i neovlastenih lica.
* Ne preopterecujte uredaj. Uredaj upotrebljavajte
samo za svrhe za koje je i namijenjen.
Uvijek raditi sa oprezom i u dobrom raspolozZenju:
Umor, bolest, konzum alkohola, utjecaj lijekova i
droga su neodgovorni, posto viSe niste u stanju
uredaj sigurno koristiti.
Ovaj uredaj nije namijenjen za upotrebu od strane
osoba (ukljucujuci djecu) s ograni¢enim fizickim,
senzorickim ili duSevnim sposobnostima ili nedo-
statkom iskustva i/ili znanja, njih mora nadgledati
osoba koja je nadlezna za njihovu sigurnost ili im
mora dati instrukcije o tome kako se koristi ureda;.
Proverite, da se djeca ne igraju s uredajem.
Uvijek slijediti vaze¢e nacionalne i internacio-
nalne sigurnosne propise, propise o sigurnosti i
radu.
Sigurnosne upute specificne za uredaj

* Kod sigurnosnih artikala kao npr. guma na autu,

pregledati pritisak uz pomo¢ kalibriranog mano-
metra.

Pripazite na propise proizvodaca artikla za pum-

panje vezane za maksimalni pritisak.

* Kod radova sa uredajem uvijek paziti na sigurno
stajanje i prirodan polozaj tijela.

* Raditi samo kod dobrih svjetlosnih uvjeta i vidlji-
vosti.

» Djeca se moraju nadzirati, kako se ne biigrala sa

uredajem.

Simboli, koji se nalaze na Vasem uredaju, se ne

smiju ukloniti ili prekriti. Upute na uredaju, koje

vise nisu Citljive, se moraju odmah zamijeniti.

@ Uputu za upotrebu procitati prije koriStenja

Obujam dostave

Uputa: Stvarni izgled vaSeg uredaja moze
da se razlikuje od slika.

* NozZna pumpa
¢ 3 x Adapter
* Uputa za upotrebu

Posluzivanje
Provjeriti prije ukljucivanja!
OPASNOST! Opasnost od ozljede! Ure-
& daj se smije pustiti u pogon samo onda, ako
prilikom pregleda nisu utvrdene greske. Ako

je neki dio defektan, onda se isti obavezno
mora zamijeniti prije sliedece uporabe.

Pregledajte sigurno stanje uredaja:
— Provijerite, da li postoje vidljivi defekti.

— Provijerite, da li su svi dijelovi uredaja ¢vrsto mon-
tirani.

Q OPASNOST! Opasnost od ozljede!

Ispravno drzanje
* izbalancirano u udobnom poloZaju.



Rukovanje
OPREZ! Opasnost od ozljede! Uredaj pri-
tiskati samo sa nogama a ne sa rukama:
Postoji opasnost od gnjecenja
Skakaju¢a pumpa moze dovesti do povreda.

— PovrSinu za nogu pritisnite prema dola, oslobo-
dite sigurnosnu kvaku i dozvolite da povrSina
lagano klizi prema gore.

— Postavite pumpu na ravnu, stabilnu povrsinu.

— |zaberite odgovarajuci prikljuni adapter, stavite
ga na prikljucak i aretirajte ga premjestanjem
spojnog kabla.???

— Aktivirajte pumpu istovremeno sa srednjom sna-
gom i dozvolite da lagano nazad klizi.

— Pumpu nakon upotrebe uz pomo¢ sigurnosne
kvake opet sastaviti.

Cuvanje, transport
Cuvanje
— Uredaje skladistite na suhom, dobro prozrace-
nom mjestu.
Transport

— Kod slanja po moguénosti koristiti originalnu
ambalazu.

Smetnje i pomoé

OPASNOST! Opasnost od ozljede!
& Nestru¢no provedeni popravci dovode do
toga, da Vas uredaj viSe ne funkcionira

sigurno. Time ugrozavate sebe i svoju oko-
linu.

Cesto su to samo male greske koje dovode do smet-
nje. Ve¢inom ih sami lahko mozete otkloniti. Molimo
prvo pogledajte sljedecu tabelu prije nego $to se
obratite trgovcu. Tako ¢ete ustedjeti mnogo truda i
eventualno i troSkova.

Ako ne mozete sami popraviti greSku, molimo da se
direktno obratite trgovcu. Molimo da vodite racunai o
tome da neprimjerene popravke ponistavaju garan-
ciju i da Vam uzrokuju dodatne troSkove.

Odlaganje na otpad

Odlaganje uredaja na otpad
Ovaj uredaj se ne smije odloziti na kuéni otpad! Pro-
pisno ga odlozite na otpad. Informacije vezane za
ovo mozete dobiti u odgovornom preduzecu za ukla-
njanje otpada.
Odlaganje pakovanja na otpad
Pakovanje se sastoji od kartona i odgovara- (D
juce oznacenih umjetnih materijala koji se %
mogu reciklirati.

— Ove materijale dajte na ponovnu pre-

radu i upotrebu.

Tehnicki podatci

Broj artikla 350315
Pritisak 3,5 bara
Zapremina 175 cm?®
Tezina 0,9 kg

BA/HR
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Mpiv eKIVAOETE. ..

Evdedeiypévn xpon

H ouokeun TTpoopileTal yia TO YOUTKWUO AVTIKEIUE-
VWV, 0TTWG EAATTIKA OXNUATWY, QOUCKWTE BaAGO-
ang, AEPOCTPWHATA ) UTTAAEG.

H O'UUKEUI'] Oev £x£| 0x£6la0T£| yIO ETTAYYEAUATIKA
XPnon. O YEVIKA avayVWwPIoPEVES TTPOOIAYPOPES
TPOANYNG ATUXNHATWY KAl O ECWKAEITTEG UTTOBEIGEIG
ao@aAeiag TTPETTE va AauBdvovtal uTréyn.

Na TTpaypaTtoTToliTe JOVO TIG EPYATIEG TTOU TTEPIYPA-
POVTAI O€ QUTEG TIG 00nYieg Xpriong. Kabe AAAn epap-
Moy gival pia aveTitTpetTn AavBaopuévn xpron. O
KATAOKEUAOTAG dev eUBUVETAI yia TIG {NUIEG TTOU
TUXOV Ba TTPOKUWOUV.

Ti onpaivouv Ta xpnoipomoinuéva ocUuBoAa;
Or uTIOBEIEEIG KIVEUVWY Kail 01 UTTOBEIGEIS ETTIONHIVO-

vTal OTIG 0dnyieg XpoNG He cagriveid. XpnoipoTTol-
oUVTal TO TIAPOKATW GUUROAC:

KINAYNOZ! Apecog Kivduvog-8dvarog 1
Kivduvog TpaupaTiopou! Aueoa eTmikiv-

duvn KATAGTOON, TTOU Ba £XEl WG CUVETTEIQ

Bdvaro ) gofapolg TPAUPATIONOUG.

MPOEIAOMOIHZH! MiBavég kivduvog-

& 8dvaTog 1} Kivduvog TpaupaTiopou!
[evIK@ eTTIKIVOUVN KOTAOTAGH, TTOU EVOEXETAI
va €x€l WG ouvETTEID BAvaTo 1} gofapoug
TPAUUATIOUOUG.

MPO®YAA=H! MBavog kivBuvog Tpaupa-
TiIopou! Emikivduvn katdoTaon, Tou evoE-
XETAI VA £XEl WG OUVETTEIQ TPAUNATIOPOUG.

MPOZOXH! KivSuvog {nuiwv oTn
ouokeun! Katdotaaon, Trou evoéxeTal va
£XEl WG OUVETTEIA UAIKEG CNUIEG.

Ymoédei§n: MAnpogopieg ou cupBailouv
aTn BaBuTepn Katavonan Twv SIadIKACIWV.

MNa Tnv ac@dAeid cag
levikég urodeigelg aog@aleiag

* [a TOV aGQOAr XEIPIOPO AUTAG TNG CUCKEUNG Ba
TIPETTEI O XPNOTNG TNG GUOKEUNG TTPIV TNV TTPWTN
XPAON TNG va £xel dlaBaael kal va €XEl KATAVONOEI
TIG TTAPOUCEG 0dNYieg XPHoNG.

* TMpooéxeTe OAeg TIG UTTODEICEIG aopaAeiag! Mapa-
BAéTTovTaG TIG UTTOOEICEIG ao@aAEiag, BETETE O€
KivOuvo ToV £aUT 0OG Kal ToUG GAAOUG.

e DUAA&ETE TIG 0ONYiEG XPrONG Kal TIG UTTODEICEIG
ao@aAciag yia JEAAOVTIKA Xprion.
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¢ Edv mwAnoeTe A yeTaBIBACETE TN OUOKEUN, PETO-
BiIB&oTE OTTWGOBATIOTE KAl AUTEG TIG 0BNYiEg XPr)-
ong.

* H ouokeun emTpéTTETAI VA XPNOIPOTIOIEITAI HOVO
o€ ayoyn katdoTtaon. Edv 1o epyaAeio f k&TToio
TUAMA TOU €Xel TTABEI {NUIG, TTPETTEI va TEBET EKTOG
AeiToupyiag kal va diaTteBei pe KaTGAAnAo TpoTTO
OTO ATTopPPIMpaTaA.

¢ KpartjoTte ta Taidid pokpid até Tn GUoOKeUR!
QUAGETE TN OUOKEUN O€ A0QAAEG PEPOG, HOKPIA
atré TTaidid Kal avappodia AToua.

* ATTOQEUYETE TNV UTTEPPOPTWON TNG CUCKEUNG.
XPNOIYOTTOIEITE TN CUOKEUN PHOVO YIa TOUG OKO-
TToUG yIO TOUG OTT0IOUG TTPoOopIZeTal.

* Na gpydleoTe TTAVTA TIPOCEKTIKA JOVO OE KAAN

@uoikn katdoTtaon: NUoTa, acbévela, TToon oivo-

TIVEUPOTWOWY, XPAON QAP UAKWY KAl VAPKWTIKWY

armoteAoUv aveuBbuvdéTnTa, agou OTIG KATACTACEIG

AUTEG OEV UTTOPEITE TTIA VO XPNOIYOTIOIEITE TO

pNXavnua ac@aiwg.

H ouokeun autr| dev TTpoopileTal va XPNOIKOTTOI-

nBei ammd dTopa (CUPTTEPIAAUBAVOPEVWY TTAIBIWV)

HE TTEPIOPICUEVEG CWHATIKEG, AITONTIKEG 1) TIVEU-

MOTIKEG IKOVOTNTEG ) PE EAAEIWN EPTTEIPIAG KA/

YVWOEWY, EKTOG €AV, QUTA smB)\éTrovml atrd éva

UTTEUBUVO IO TNV AOPAAEIR TOUG ATOWO 1} EXOUV

AGBel aTmd auTto 0BNYiES, VIO TO TIWG TIPETTEN VOl

XPNOIUOTTOIOUV TN CUCKEUN.

KaraoToTe BEBaio 611 &€ Ba Traifouv Taidid pe Tn

OUOKEUN.

TnpeiTe TTAVTA TIG 1I0XUOUCEG €BVIKEG Kal DIEBVAG

d1aTAEEIG aoPAAEiag, uyEiag Kal Epyaciag.

Ei8ikég utrodeigeig aog@aleiag TG CUOKEUNG

e Y& TTEPITITWON TTPOIGVTWY TTOU OXETICOVTAI PE TNV

Ao@AAEIa, TT.X. EAOOTIKG QUTOKIVATWY, EAEYETE TNV
Trieon Pe éva Babuovounuévo pavoueTpo.

* TnpnaoTe TIG TTPOdIAYPAPEG TOU KATOOKEUODTH TOU
TTPOIOVTOG, TTOU TTPOKEITAI VO POUCKWOETE, OXE-
TIKQ JE TN PEYIOTN TTiEDN.

Katd Tnv epyacia e TN GUCKEUR QPOVTIETE

TTAVTA YIO EUOTABEIO KAl PUOIKF) CWHATIKA OTAON.

* Na gpyadeate povo uttd KaAéG ouvenkeg épaocng

Kal pWTOG.

Ta TTaIdIG TTPETTEN va BpiokovTal UTTO €TTITAPNON,

woTe va dlao@alideTal 6T dev TTAICOUV JE TN

OUOKEUN.

¢ ZUuBoAa TTOU BpiokovTtal ETTAVW OTN GUOKEUN
oag Oev ETTITPETTETAI VA apaIpOUVTAl 1} va KOAU-
TrTovTal. YTTod€igeIG ETTAVW OTN GUCKEUN TToU eV
eival TTAéov euavAayvwWOoTEG TIPETTEN VO AVTIKOBIoTO-
VTal AUECWG.

@ AlaBdoTe TIG 0dnYieg Xpriong TIPIV a1 TN

Xpnon
Napadoréog eSomAICHOG
Ymodei§n: H mpayuariki eikéva ng
OUOKEUAG 0OG PTTOPET VO aTTOKAIVEl aTTd
QUTH TWV OTTEIKOVIOEWV.

* [lodokivntn avTAia aépa
¢ 3 X TTPOCAPHOYEIG
* Odnyieg xpriong



Xeipiopog

EAéyxete mpiv TNV EKKivnon!

KINAYNOZ! Kivduvog Tpaupartiopou! H

& OUOKEUN ETTITPETTETAI VA TIBETAI OE AEITOUP-
yia, pévo otav dev evrotrifovral apaAuaTa.
Av éva eEapTNUa gival EAATTWHATIKG, TIPETTEI
Va aVTIKATOOTOOEI OTTWadNTIOTE TTPIV aTTO
TNV eméuEVN XpPHon.

EAEYXETE TNV AOQAAR KATAOTOON TG OUOKEUNG:

— EAéyxeTe, €@v uttap)ouv opaTég BAAREG.

— EAéyxeTe, €@v OAa Ta £EQPTANOTA TNG CUCKEUAG
gival oT00epd ouvappoloynuéva.

Q KINAYNOZ! Kivduvog Tpaupatiopou!

ZwoTh oTdon
* Y€ 100pPOTTia PE pIa AvETN OTACN.

Xelplopog
NMPO®YAA=H! Kivduvog TpaupaTticuou!
MoatdTe TN cuoKeun uovo e Ta TTAdIa Kal Ol
JE Ta XépIa:
YTdapxel kivduvog aUvBAIwng
Av n avTAia avaTndroeEl, NTTOPE VA TTPOKA-
Aéo€l TpaupaTIoPoUG.

— [Mi€oTe TO OKAAOTIATI TTPOG TA KATW, OTTEAEUBEPW)-
OTE TO YAVT{O QOQOAEIQG KOl apraTE TO OKOAOTTATI
va oAIoBrogl apyd TTPOG Ta TTAVW.

— TomroBerteite TNV TTOdOKIVNTN AVTAiQ 0€pa O€ €TTi-
TedN, OTOBEPN ETMPAVEIQ.

— EmA£EETE TOV KATAAANAO TTPOCaPUOYER OUVOEDNG,
€10ayAYETE TOV OTN OUVOEDT EUKAUTITOU CWARvVA
Kal a0@OAIoTE TOV KaTEBAZOVTAG TO HOXAG QO PAAI-
ong.

— Méote TNV avTAia opoidpopa pe PETpIa dUvaun
KOl aQAOoTE TNV va oAIcOr o€l apyd TTiow.

— AITAWoTe §avd Tnv TTodokivnTn avTAia aépa HETA
N XPAon HEow TwV YAVT{WV aoPaAEiag.

ATtroBnkeuon, HeTagopd
Atrobnkeuon

— ATT0BnKeUETE TN OUOKEUN O€ évav {npod, KaAd
agPICOUEVO XWPO.

MeTagpopd
— X TEPITITWON aTTOoTOARG XPNOIUOTIOINOTE, AV
gival duvaTov, TNV ApxIKr CUCKEUAaia.

BAdBeg kal avTIMETWITION

KINAYNOZ! Kivduvog TpaupaTtiopou!
Eo@aApéveg ETTIOKEUEG UTTOPOUV VA UTTO-

BaBuioouv Tnv aopdAsia AeiIToupyiag TN

OUOKeUNG. Kat” auTtdv Tov TpOTTO BETETE O€

KivOuvo Tov €auTd 0ag Kal To TrEPIBAAAOV
oag.

2uxVva TTPOKEITal JOVO yia PIKPE opAApaTa, TToU TTPO-
KaAoUv BAGRN. ZuvBwg PTTOPEITE va Ta SIOPOWOETE
€UKOAO HOVOI GOG. ZUPBOUAEUTEITE TTPWTA TOV AKO-
AouBo Trivaka, TTpIv aTreubuvBeiTe GTOV EUTTOPIKO
avTITTPOoWTTO. 'ETO1 EE0IKOVOUEITE TTOAU KOTTO Kall
evOexopEVWG £€0d0.

Edv dev ptropeite va dlopBwoeTe udvol oag 1o
g@aAua, atreuBuvBeite aTTeuBEiag OTOV EUTTOPIKO
AVTITTPOOWTTO. AGBETE UTTOWN OTI Ol ECPAAUEVEG ETTI-
OKEUEG £XOUV WG ATTOTEAECUA TNV aKUPWON KABE agi-
wang gyyunaong Kai evoexouévwg Tpdabeta £60da.

Ai1dBeon oTa atroppippara

A160g0n CUOKEUNG OTA ATTOPPIJHATA
To epyaAeio auTtd dev avhKel OTA OIKIAKA ATTOPPIU-
pata! AlaB€oTe TO OTA ATTOPPIPPATA CUPPWVA PE TIG
OIOTAEEIG. ZXETIKEG TTANPOPOpPieG Ba AGBETE OTTO TNV
apuodia uttnpeaia dIGBeang ATIOPPIMUATWY.
A160gon CUOKEUACIAG OTA ATTOPPIMHATA
H ouokeuaoia atroTteAgital amd xapTovi Kai
HEPBPAvVES Pe onpavon, dnAadn Je UAIKG
TTOU UTTOPOUV VO aVAKUKAWBOUV.

— AlaBéaTe auTA Ta UAIKA YIa avakU-

&9

KAwon.
Texvikd oToixeia
Ap18u6g TPoidvVTOG 350315
Migon 3,5 bar
KuBiopég 175 cm?®
Bdapog 0,9 kg
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Voordat u begint...

Reglementair gebruik

Het apparaat dient voor het oppompen van objecten
zoals banden, rubberboten, luchtbedden of ballen.
Het apparaat is uitsluitend voor particulier gebruik
bestemd. De algemeen erkende ongevallenpreven-
tievoorschriften en bijgevoegde veiligheidsinstructies
moeten in acht genomen worden.

Voer alleen werkzaamheden uit, die in deze gebruiks-
aanwijzing beschreven zijn. Elk ander gebruik is niet
toegestaan foutief gebruik. De fabrikant is niet aan-
sprakelijk voor schade die als gevolg hiervan ont-
staat.

Wat betekenen de gebruikte symbolen?

In de gebruiksaanwijzing worden de gevaarsaanwij-
zingen en aanwijzingen duidelijk aangegeven.
Onderstaande symbolen worden gebruikt:

GEVAAR! Direct levensgevaar of risico

op letsel! Direct gevaarlijke situatie die
dodelijk of ernstig lichamelijk letsel tot
gevolg zal hebben.

WAARSCHUWING! Waarschijnlijk

& levensgevaar of risico op letsel! Alge-
meen gevaarlijke situatie die dodelijk of ern-
stig lichamelijk letsel tot gevolg zal hebben.

VOORZICHTIG! Eventueel risico op let-
sel! Gevaarlijke situatie die letsel tot gevolg
kan hebben.

LET OP! Risico op schade aan het appa-
raat! Situatie die schade aan voorwerpen tot
gevolg kan hebben.

Aanwijzing: Informatie, die voor een beter
begrip van de processen wordt gegeven.

Voor uw veiligheid

Algemene veiligheidsaanwijzingen
* Voor een veilige omgang met dit apparaat moet
de gebruiker van dit apparaat deze gebruiksaan-
wijzing voor het eerste gebruik gelezen en begre-
pen hebben.
Neem altijd alle veiligheidsaanwijzingen in acht!
Wanneer u de veiligheidsaanwijzingen niet in acht
neemt, brengt u uzelf en anderen in gevaar.
* De gebruiksaanwijzing altijd onder handbereik
bewaren.
¢ Wanneer u het apparaat doorverkoopt of weg-
geeft, moet u deze gebruiksaanwijzing absoluut
meegeven.
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Het apparaat mag alleen dan worden gebruikt,
wanneer dit perfect in orde is. Als het apparaat of
een deel ervan defect is, moet het buiten gebruik
genomen en volgens de voorschriften verwijderd
worden.

Houd kinderen uit de buurt van het apparaat!
Bewaar het apparaat buiten het bereik van kinde-
ren en onbevoegden.

Overbelast het apparaat niet. Gebruik het appa-
raat uitsluitend voor doeleinden, waarvoor het
bedoeld is.

Altijd voorzichtig en uitsluitend in goede conditie
werken: bij vermoeidheid, ziekte, gebruik van
alcohol, medicijnen en drugs kunt u het apparaat
niet meer veilig gebruiken.
Dit toestel mag niet worden gebruikt door perso-
nen (inclusief kinderen) met gereduceerde fysi-
sche, sensorische en geestelijke vaardigheden,
of gebrek aan ervaring en kennis, hetzij, dat zij
samen onder toezicht van een voor hun veiligheid
verantwoordelijke persoon het toestel gebruiken.
Zorg ervoor, dat kinderen niet met het toestel spe-
len.
Neem altijd de geldige nationale en internationale
veiligheids-, gezondheids- en arbeidsvoorschrif-
ten in acht.
Apparaatspecifieke veiligheidsaanwijzingen

* Controleer bij veiligheidsgevoelige artikelen,

zoals autobanden, de druk met een geschikte
manometer.

* Neem de voorschriften van de producent voor de
maximale druk bij het oppompen in acht.
Let tijdens de werkzaamheden met het toestel
altijd op een veilige stand en een natuurlijke
lichaamshouding.
Gebruik het toestel enkel bij goede licht- en
zichtomstandigheden.
* Er moet toezicht worden gehouden op kinderen

zodat ze niet met het toestel spelen.
¢ Symbolen die zich op uw toestel bevinden,
mogen niet worden verwijderd of afgedekt.
Onleesbare instructies op het toestel moeten
direct worden vervangen.

@ Gebruiksaanwijzing voér gebruik lezen.

Leveringsomvang
Aanwijzing: Hoe uw apparaat er daadwer-
kelijk uitziet, kan van de afbeeldingen afwij-
ken.
* Voetluchtpomp
* 3 x adapter
* Handleiding

Bediening
Controleren alvorens te starten!
GEVAAR! Risico op letsel! Het apparaat
& mag uitsluitend in gebruik worden genomen
als er geen defecten zijn gevonden. Als een

onderdeel defect is, moet dit beslist vodr het
volgende gebruik worden vervangen.

Controleer de veilige toestand van het apparaat:



— Controleer of er geen zichtbare defecten zijn.

— Controleer of alle onderdelen van het toestel ste-
vig zijn ingebouwd.

Q GEVAAR! Risico op letsel!

Correcte houding
¢ Gebalanceerd in een comfortabele houding.

Bediening

VOORZICHTIG! Risico op letsel! Raak
het apparaat alleen met de voeten aan en
niet met de handen:

Er bestaat gevaar op beknelling

Een opspringende pomp kan letsel veroor-
zaken.

— Druk de voetplaat omlaag, maak de veiligheids-
haak los en laat de voetplaat langzaam omhoog
komen.

— Plaats de voetluchtpomp op een viakke, stabiele
ondergrond

— Kies de betreffende aansluitadapter, steek deze
in de slangaansiluiting en vergrendel deze door
het plaatsen van de vergrendelingshendel.

— Druk de pomp gelijkmatig met gemiddelde kracht
in en laat deze langzaam terugkomen.

— Voetluchtpomp na gebruik met veiligheidshaak
weer samenklemmen.

Opslag, transport
Opslag

— Bewaar het apparaat op een droge, goed geven-
tileerde plaats.

Transport

— Gebruik bij transport indien mogelijk de originele
verpakking.

Storingen en oplossingen

GEVAAR! Risico op letsel! Ondeskun-
dige herstellingen kunnen ertoe leiden dat

het toestel niet meer veilig werkt. U brengt

uzelf en uw omgeving hiermee in gevaar.

Vaak zijn het slechts kleine defecten die tot een sto-
ring leiden. Meestal kunt u deze eenvoudig zelf ver-
helpen. Raadpleeg hiertoe eerst de onderstaande
tabel voordat u zich tot de verkoper wendt. U
bespaart zo veel moeite en eventueel ook kosten.
Kunt u de fout niet zelf oplossen, dient u direct con-
tact op te nemen met de verkoper. Let op dat door
onjuist uitgevoerde reparaties ook de aanspraak op
garantie vervalt en evt. extra kosten worden bere-
kend.

Afvalverwijdering

Afvalverwijdering van het apparaat

Dit apparaat hoort niet thuis in de vuilnisbak! Gooi
behoorlijk van. Informatie, contact op met uw afvalbe-
heerssamenwerkingsverband.

Afvalverwijdering van de verpakking

De verpakking bestaat uit karton en uit dien-

overeenkomstig gekenmerkte kunststoffen, %: (39

die gerecycled kunnen worden.

— Bied deze materialen ter recycling aan.
Technische gegevens

Artikelnummer
Druk
Cilinderinhoud
Gewicht

350315
3,5 bar

175 cm?
0,9 kg
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Innan du boérjar...

Andamalsenlig anvindning

Produkten ar avsedd fér pumpning av féremal som
dack, gummibatar, luftmadrasser eller bollar.
Produkten ar inte avsedd for professionellt bruk. All-
manna foreskrifter om olycksforebyggande samt bifo-
gade sakerhetsanvisningar maste foljas.

Genomfor endast de arbeten som beskrivs i den har
bruksanvisningen. Produkten far inte anvandas for
nagra andra andamal. Tillverkaren ansvarar inte for
skador som uppstar pa grund av felaktig anvandning.

Symbolers innebord
Sakerhetsanvisningar och andra anvisningar ar tyd-

ligt markta i bruksanvisningen. Féljande symboler
anvands:

FARA! Omedelbar livsfara och skade-
& risk! En omedelbart farlig situation som
leder till dodsfall eller svara personskador.

VARNING! Sannolik livsfara och skade-
& risk! En allmént farlig situation som kan leda
till dodsfall eller svara personskador.

SE UPP! Eventuell skaderisk! En farlig
situation som kan leda till personskador.

OBS! Risk for apparatskador! En situa-
tion som kan leda till materiella skador.

Mark: Information som ska ge en béttre
forstaelse av olika processer.

For din egen sdkerhet

Allméanna sikerhetsanvisningar

¢ For att kunna anvanda produkten pa ett sakert
satt ar det viktigt att du laser igenom och forstar
den har bruksanvisningen fére den férsta anvand-
ningen.

Beakta alla sékerhetsanvisningar! Om sakerhet-
sanvisningarna inte beaktas utsatter du dig sjalv
och andra personer for fara.

Spara alla bruks- och sékerhetsanvisningar for
framtida bruk.

* Om du séljer eller ger bort produkten ska du alltid
aven vidarebefordra den har bruksanvisningen.
Produkten far endast anvandas om den fungerar
som den ska. Om produkten eller ndgon del av
den ar defekt maste enheten tas ur drift och borts-
kaffas korrekt.
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* Produkten ska forvaras atkomligt for barn! For-
vara produkten utom rackhall fér barn eller obeho-
riga personer.

Overbelasta inte produkten. Anvand produkten
endast for de &ndamal som den ar avsedd for.
Arbeta forsiktigt och endast om du befinner dig i
god fysisk kondition: trotthet, sjukdom, alkohol-
konsumtion eller paverkan av lakemedel och dro-
ger gor att du inte kan anvanda produkten pa ett
sakert satt.

Denna produkt ar inte avsedd att anvandas av
personer (i synnerhet barn) med nedsatt fysisk,
sensorisk eller mental férmaga och/eller av per-
soner som saknar kunskap om produkten, savida
de inte halls under uppsikt av en person som ans-
varar for deras sakerhet och ger instruktioner om
hur produkten ska anvandas.

Se till att barn inte leker med produkten.
Beakta alltid géllande nationella och internatio-
nella sakerhets-, halso- och arbetsforeskrifter.
Apparatspecifika sakerhetsanvisningar

¢ Vid sakerhetsrelevanta artiklar, t.ex. bildack,
maste man kontrollera trycket med en kalibrerad
manometer.

Beakta tillverkarens foreskrifter for artikeln i fraga
avseende det hogsta trycket

Vid arbete med produkten maste man se till att sta
sakert och ha en naturlig kroppshalining.

Arbeta endast vid goda ljus- och siktférhallanden.

Hall barnen under uppsikt s& att de inte kommer
at att leka med produkten.

Symboler som befinner sig pa produkten far inte
avlagsnas eller tackas dver. Olaslig information
pa produkten skall omgaende bytas ut.

@ Las bruksanvisningen innan du anvander

produkten
Leveransomfattning
Mark: Det faktiska utseendet hos apparaten
kan avvika fran illustrationerna.

¢ Fotluftpump
* 3 x adapter
* Gebrauchsanweisung

Handhavande

Kontrollera fore start!
FARA! Risk for personskador! Produkten

far tas i drift endast om inga fel har konstate-
rats. Om nagon del &r defekt maste den ovill-
korligen bytas ut fore nasta anvandning.

Kontrollera att produkten befinner sig i ett sakert
skick:
— Kontrollera om det finns synliga defekter.

— Kontrollera om alla delar av produkten &ar fast-
monterade.

Q FARA! Risk for personskador!

Rétt hallning
» Balanserad i bekvam kroppsstalining.



Handhavande

SE UPP! Risk for personskador! Aktivera
pumpen endast med fétterna, inte med han-
derna:

Risk for klamskador

En uthoppande pump kan medféra persons-
kador.

— Tryck ned fotplattan, lossa sékerhetshaken och
lat fotplattan glida uppat sakta.

— Stall fotluftpumpen pa en jamn och stabil yta

— Vélj lamplig anslutningsadapter, satt i den i slan-
ganslutningen och las fast genom att lagga om
sparrspaken.

— Aktivera pumpen jamnt med mattlig kraft och lat
den glida tillbaka langsamt.

— Spann ihop fotluftpumpen igen efter anvandning
med sakerhetshaken.

Forvaring, transport
Forvaring

— Forvara produkten pa en torr, valventilerad plats.
Transport

— Anvand om mdjligt originalemballaget vid trans-
port.

Stérningar och hjalp

FARA! Risk for personskador! Felaktiga

reparationer kan leda till att produkten inte
langre arbetar sakert. Du sjalv och din
omgivning hamnar da i fara.

Ofta &@r det sma fel som leder till en stérning. Ofta kan
man atgarda dessa pa egen hand. Se forst efter i
tabellen nedan innan du kontaktar forséljaren. Da
sparar man jobb och ev. kostnader.

Om du sjalv inte kan atgarda ett fel ber vi dig vanda
dig till en férsaljare direkt. Tank pa att garantianspra-
ket upphér att galla vid felaktiga reparationer och att
extrakostnader ev. kan uppsta for din del.

Bortskaffande

Bortskaffa produkten

Produkten far inte kastas i hushallssoporna! Avfall-
shantera den korrekt. Mer information far du fran ans-
varigt avfallshanteringsbolag.

Bortskaffa forpackningen
Férpackningen bestar av kartongpapper (D
och plastdetaljer med motsvarande mark- %
ning, vilka alla kan atervinnas.
— Lamna de olika materialen pa respek-
tive plats i atervinningsstationen.

Tekniska data

Artikelnummer 350315
Tryck 3,5 bar
Volym 175 cm?®
Vikt 0,9 kg
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Ennen aloittamista...

Maaraystenmukainen kaytto

Tama laite on tarkoitettu renkaiden, kumiveneiden,
ilmapatjojen, pallojen ja muiden vastaavien tayttami-
seen.

Laitetta ei ole tarkoitettu ammattikayttoon. Yleiset
hyvaksytyt tapaturmanestomaaraykset ja oheiset tur-
vallisuusohjeet on huomioitava.

Suorita ainoastaan t6ita, jotka on kuvattu tassa kayt-
toohjeessa. Kaikki muu kayttd on kiellettya vaarin-
kayttéa. Valmistaja ei vastaa vaarinkaytosta aiheutu-
vista vaurioista.

Mita tarkoittavat kdytetyt merkit?

Vaarat ja yleiset huomautukset on merkitty nakyvasti
kayttdohjeeseen. Kaytdssa ovat seuraavat tunnus-
merkit:

VAARA! Viliton hengen- tai loukkaantu-
& misvaara! Valiton vaaratilanne, joka johtaa
kuolemaan tai vakavaan loukkaantumiseen.

VAROITUS! Todenndkoéinen hengen- tai

& loukkaantumisvaara! Yleinen vaarati-
lanne, joka voi johtaa kuolemaan tai vaka-
vaan loukkaantumiseen.

VARO! Mahdollinen loukkaantumis-
vaara! Vaaratilanne, joka voi johtaa louk-
kaantumiseen.

HUOMAUTUS! Laitevaurioiden vaara!
Tilanne, joka voi johtaa esinevahinkoihin.

Vihje: Tiedot, jotka annetaan toimenpitei-
den parempaa ymmartamista varten.

Turvallisuuttasi varten

Yleiset turvallisuusohjeet

¢ Turvallista kayttoa varten taman laitteen kayttajan
taytyy lukea ja ymmartaa taman kayttdohjeen
sisaltdmat ohjeet.

* Noudata kaikkia turvallisuusohjeita! Turvallisuus-

ohjeiden noudattamattomuudella vaarannat

itseasi ja muita.

Pida kayttoohje tallessa myéhempaa tarvetta var-

ten.

Mikali myyt tai luovutat laitteet jollekin toiselle

henkildlle, on kayttdohje luovutettava laitteen

mukana.
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Laitetta saa kayttaa vain sen ollessa moitteetto-
massa kunnossa. Jos jokin laitteen osista vialli-
nen, taytyy laite poistaa kaytosta ja havittaa
asiaankuuluvasti.

Pida laite pois lasten ulottuvilta! Sailyta laitetta
aina turvassa lapsilta ja asiattomilta henkilGilta.
Ala ylikuormita laitetta. Kayta laitetta vain sille
maarattyyn tarkoitukseen.

Ty0Oskentele laitteella aina varoen ja hyvassa kun-
nossa ollessa: Vasymys, sairaus, alkoholin nau-
tinto, 1dakkeiden ja huumeiden vaikutus on vas-
tuutonta, koska et voi hallita laitetta turvallisesti.
Tata laitetta ei tarkoitettu henkilGille (lapset
mukaan luettuina), joiden fyysiset, aistimukselli-
set tai henkiset kyvyt ovat rajoitettuja tai joiden
kokemukset ja/tai tiedot laitteen kaytosta puuttu-
vat, paitsi jos he ovat laitteen turvallisuudesta
vastuullisen henkilon alaisina tai ovat saaneet
opastusta laitteen kaytosta.

Varmista, ettd lapset eivat pysty leikkimaan lait-
teella.

Kansallisia ja kansainvalisia turvallisuus-, ter-
veys- ja tyéturvallisuussdadoksia on aina nouda-
tettava.

Laitekohtaiset turvallisuusohjeet
¢ Turvallisuuden kannalta tarkeiden tuotteiden,
kuten autonrenkaiden, taytossa tarkasta paine
kalibroidulla painemittarilla.
¢ Ota huomioon valmistajan ilmoittamat maarayk-
set tuotteeseen enintdan taytettavasta paineesta.
Varmista laitteella tydskennellessasi, etta seisot
tukevasti ja luonnollisessa asennossa.
« Ala tydskentele huonossa valaistuksessa tai
nakyvyydessa.
Lapsia on pidettava silmalla, jotta he eivat leiki
laitteen kanssa.
Laitteeseen kiinnitettyja merkkeja ei saa poistaa
eika peittad. Laitteessa olevat lukukelvottomat
ohjeet on vaihdettava valittdmasti.

@ Lue kayttdohje ennen kayttoa

Toimituksen sisélto

Vihje: Sinun laitteesi ulkon&kd voi poiketa
kuvista.

» Jalkapumppu
* 3 x adapteri
o Kayttoohje
Kaytto
Tarkista ennen aloittamista!
VAARA! Tapaturmavaara! Laitteen saa
& ottaa kayttéon vain, kun vikoja ei ole 16yty-
nyt. Jos jokin osa on viallinen, se on vaihdet-
tava ehdottomasti ennen seuraavaa kayt-
toa.
Tarkasta laitteen turvallinen kunto:
— Tarkista, onko nakyvia vikoja.

— Tarkista, onko laitteen kaikki osat asennettu kun-
nolla.



Q VAARA! Tapaturmavaara!

Oikea asento
* Tasapainossa mukavassa asennossa.
Kaytto
VARO! Tapaturmavaara! Kayta tata laitetta
vain jaloilla, ei kasilla.
Vaarana puristuksiin jaaminen!

Paikoiltaan singahtava pumppu voi aiheut-
taa loukkaantumisen.

— Paina jalkapintaa alaspain, avaa turvahaka ja
anna jalkapinnan liukua hitaasti ylos.

— Aseta jalkapumppu tasainen, lujan alustan paalle.

— Valitse sopiva liitdntdadapteri, yhdista se letkuliit-
timeen ja lukitse paikoilleen sulkuvivusta kaanta-
malla.

— Kéaytéd pumppua tasaiseen tahtiin kohtuullisella
voimalla ja annan sen liukua hitaasti takaisin.

— Kiinnité jalkapumppu kayton jalkeen jalleen turva-
haalla.
Sailytys, kuljetus
Sailytys
— Varastoi laite kuivaan, hyvin ilmastoituun tilaan.
Kuljetus

— Kayta lahetyksessa mahdollisuuksien mukaan
alkuperaista pakkausta.

Hairiot ja ohjeet

VAARA! Tapaturmavaara! Virheelliset kor-

jaukset voivat aiheuttaa sen, etta laite ei
toimi enda turvallisesti. Vaarannat nain itsesi
ja ymparistdsi turvallisuuden.

Hairién aiheuttavat usein vain pienet virheet. Pystyt
useimmiten korjaamaan ne itse. Katso ensin seuraa-
vasta taulukosta, ennen kuin kdannyt jalleenmyyjan
puoleen. Nain saastéat turhaa vaivaa ja mahdollisesti
myos kustannuksia.

Jos et pysty korjaamaan vikaa itse, ota yhteytta jal-
leenmyyjaan. Ota huomioon, etta asiattomat korjauk-
set mitatdivat myods takuun ja sinulle aiheutuu lisa-
kustannuksia.

Havittaminen

Laitteen havittdminen

Laitetta ei saa havittaa talousjatteen mukanal! Havita
se asiaankuuluvasti. Tietoja tasta saat vastaavalta
jatelaitokselta.

Pakkauksen héavittaminen

Pakkaus koostuu pahvilaatikosta ja vastaa- (D
vasti merkityistd muoviosista, mitka voidaan
antaa kierratettaviksi.

— Vie nama materiaalit kierratettavaksi.
Tekniset tiedot

Tuotenumero 350315
Paine 3,5 bar
Iskutilavuus 175 cm?®
Paino 0,9 kg
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SI  Garancijski list
Firma dajalCa QaranCiJ: .........ooo ittt ettt ettt ettt as

SedeZ dajalCa GAraNCIIE: .........eiiiiiiiie ettt et h ettt ettt e et e e e et e e anreeenne
FIrMa PrOGaJAICAL: .......eiiie ittt ettt et e e oo ae oottt e eh et e e a bttt e na b et et e et e e nne e e nneeans

SEAEZ PrOUAJAICA: ... ettt ee e e e e e e e e e ee e e e s e e e e e e e e e e e e e e e sneeee e eeeeeeeseneeneeneeaee

Podatki o blagu/produktu:

Datum izro€itve blaga/produkta POtrOSNIKU: ..........ccoiiiiiiiiii ettt e e e

S tem garancijskim listom jam¢imo za lastnosti ali brezhibno delovanje v 1-letnem garancijskem roku, ki za¢ne
teci z izro€itvijo blaga potrosniku in velja s prilozenim originalnim raCunom. Vzdrzevanje, rezervne dele in prik-
lopne aparate nudimo $e tri leta po preteku garancije.

Garancija velja na obmocju Republike Slovenije.

Garancija ne izklju€uje pravic potrosnika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za napake na blagu.

V primeru okvare se obrnite na prodajalca.

GR Eyyinon

MNa autd 10 TTPOoIGV I0XUEI £yyUnan pe dIApKeIa dUO £TN OTTO TNV NUEPOUNVIa ayopdg, EQOTOV aUTO £XEI AYOPATTEN

atré 16 KATAGTNUA TTOU avA@EPETAI TTIO KATW.

BAGBeg ToU TTpOEP)OVTAI ATTO AKATAAANAN PETOXEIPION N XEIPIOHO, AGBOG TOTTOBETNGN 1) UAAEN, OKATAAANAN

ouvoeon 1 eykatdaTaaon, atod Bia i AAeg eEWTEPIKEG ETTIOPATEIG, KOBWG Kal 0€ TTAPEPPACEIG TOU AYOPATTA N

TPITWV 01 0TToiEG BEV ATAV TUPPWVEG PE TIG 0BNYIEG XPIONG TTOU CUVOBEUOUV TO TTPOIOV, dEV KOAUTITOVTAI ATTO

TNV gyyunon. Emiong, dev KaAUTITETAI N QuUTIoAOYIKN PBopa Adyw Xpriong. MpoTeivoupe va diaBdoeTe

TIPOOEKTIKA TIG 0dNYiEG XPATEWG, BIOTI TTEPIEXOUV ONUAVTIKEG UTTODEIEEIG.

MNa Adyoug e€akpiBwong TNG nuUepopnviag ayopdg, ival aTrapaitnTo va KPATACTETE TNV aTrddEIEn ayopdg, TTou

aTTOTEAET TO HOVO ATTODEIKTIKG OTOIXEIO TNG NUEPOPNVIAG ayopdg.

YTodeigeig:

1. Edv 10 Tpoidv d¢ Asitoupyei TTAéov dTTwG TTPETTEN, EAEYETE TTapakaAoUuE TTpwTa €av n aiTia gival GAAol Adyol,
OTTWG yia TTapddelyua AGBog XEIPITUOG.

2. X mepiTTwon TTou BEAETE va KAVETE XPron TNG £yyunong f o€ TepimrTwon BAGRNG TTapakaAolue
aTTEUBUVOEITE TTPOCWTTIKG GTO KATAOTNUA AYOPAS.

MapakahoUpe TTPooégTE OTI Ba €MIOUVATITETE, Ba £XeTe DlaBEoIua, 1 Ba @épeTe padi oag oe KABE TTEPITITWON TA
akoAouBa:

— ATodeign ayopdg

— lMepiypaer) TpoidvTog/Tutrog/Mdpka

— lMepiypaer| Tou epeaviféuevou TTPoRARUaTOG e 600 To duvaTov TTIo akpIBf avapopd Tou EAATTWHATOG.
EKTOG TwV SIKAIWPATWY TTOU TTAPEXOVTAI IE TNV TTAPOUCa £yyUnon OTOV KATavOAWTH, auTdg €XEl 0€ KAOE
TTEPITITWON KAl OAA TO SIKAIWPATA TTOU ATTOPPEOUV ATTO TIG KEIMEVEG DIATALEIG KAl TOUG VOUOUG OXETIKA HE TN
olupBaon TTWANONG.
Alavopun:

DE Mangelanspriiche IT Reclami per difetti

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde, unsere
Produkte werden in modernen Produktionsstatten
gefertigt und unterliegen einem international aner-
kannten Qualitatsprozess.

Sollten Sie dennoch einen Grund zur Beanstandung
haben, bringen Sie bitte diesen Artikel zusammen mit
dem Kaufbeleg zu Ihrem Handler.

Fir unsere Produkte gelten die gesetzlichen Mangel-
anspriiche ab Kaufdatum.
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Gentilissima Cliente, gentilissimo Cliente, i nostri pro-
dotti sono fabbricati in moderne officine di produzione
e sono sottoposti ad un processo di qualita interna-
zionalmente riconosciuto.

Se Lei dovesse avere tuttavia un motivo di reclamo,
porti questo articolo insieme allo scontrino al Suo
negoziante.

Per i nostri prodotti valgono i reclami per difetti legali
a partire dalla data di acquisto.



FR Réclamations

Chére cliente, cher client, Nos produits sont fabriqués
dans des ateliers de production modernes et sont
soumis a un processus de qualité reconnu au niveau
international.

Si vous avez toutefois le moindre motif de réclama-
tion, veuillez rapporter cet article avec son justificatif
d’achat a votre commergant.

Nos produits sont soumis au droit Iégal de réclama-
tion en cas de défaut a partir de leur date d’achat.

GB Claims for defects

Dear customer, Our products are manufactured in
modern production plants, and are subject to an inter-
nationally recognised quality process.

Nevertheless, if you have cause for dissatisfaction,
please bring the item together with the proof of pur-
chase to the store from which you bought it.

For our products, legal claims for defects are valid
from the date of purchase.

CZ Reklamace

Vazena zakaznice, vazeny zakazniku, nase vyrobky
jsou vyrabény v modernich zavodech a podléhaji
mezinarodné uznavanému procesu kontroly kvality.
Pokud byste pfesto méli divod ke stiznostem,
pfineste prosim vyrobek spole¢né s dokladem o
koupi vasemu prodejci.

Pro nase vyrobky plati zakonna reklamaéni lhuta od
datumu koupé.

SK Reklamacie

Vazena zakaznicka, vazeny zakaznik, nase produkty
sa vyrabaju v modernych zariadeniach a podliehaju
medzinarodne uznavanému procesu riadenia kvality.
Ak mate aj napriek tomu dévod na reklamaciu, pri-
neste tento tovar spolu s dokladom o zakupeni k
vasmu predajcovi.

Pre produkty platia zakonné reklamaéné naroky od
datumu zakupenia.

PL Roszczenia gwarancyjne

Szanowna Klientko, szanowny Kliencie, Nasze
wyroby produkowane sg w nowoczesnych zaktadach
produkcyjnych i podlegajg pod uznane na $wiecie
procesy jakosciowe.

W razie podstawy do reklamacji prosimy dostarczy¢
ten artykut wraz z paragonem do sklepu, w ktérym
dokonano zakupu.

Dla naszych produktéw obowigzujg ustawowe
roszczenia gwarancyjne od daty zakupu.

HU Jotallasi jegy

Tisztelt Vevénk!

Termékeink modern gyarban készulnek, nemzetkdzi-
leg elismert mindségbiztositasi rendszer alatt.
Uzemzavar esetén a késziiléket vigye vissza, a
vasarlasi szamlaval egyltt, a forgalmazéhoz, ahon-
nan vasarolta azt.

Termékeinkre a térvényben el6irt garancialis feltéte-
lek érvényesek, a vasarlas napjatél szamitva.

BAHR Prava na zalbu

Stovani kupci!

Nasi proizvodi se proizvode u modernim tvornicama i
podlijezu medunarodno priznatom procesu provjere
kakvoce.

Ako ipak postoji razlog za Zalbu, molimo Vas da ovaj
artikl zajedno s raunom odensete Vasem trgovcu.
Za naSe proizvode vaze zakonska prava na zalbu od
datuma kupovine.

NL Reclamaties

Geachte klant, onze producten worden op moderne
productieplaatsen gefabriceerd en zijn onderworpen
aan een internationaal erkend kwaliteitsproces.

Wanneer u desondanks een reden tot klagen heeft,
breng dit artikel dan samen met de kassabon naar uw
verkoper.

Voor onze producten gelden de wettelijke
reclamatietermijnen vanaf de datum van aankoop.

LV Reklamacijas

Cienrta kliente, godatais klient, masu produkcija tiek
izgatavota modernas raZotnés un ir paklauta starp-
tautiski atzitam kvalitates kontroles procesam.

Ja Jums tomeér ir iemesils celt iebildumus, lGdzu,
nogadajiet So preci kopa ar pirkumu apliecinoSu
dokumentu savam tirgotajam.

Ar likumu noteiktas reklamacijas attieciba uz masu
produkciju ir piemérojamas sakot ar tas iegades
datumu.

EE Garantiinouded

Lugupeetud klient, meie tooted on valmistatud mood-
sates tootmistsehhides ja on allutatud rahvusvaheli-
selt tunnustatud kvaliteedi tagamise protsessile.

Kui teil on sellest hoolimata pdhjust reklamatsiooniks,
viige see toode palun koos ostutsekiga turustajale,
kellelt selle saite.

Meie toodetele kehtivad alates ostukuupaevast sea-
dusega ettenahtud digused reklamatsioonide esita-
miseks.

SE Produktansvar

Basta kund! Vara produkter tillverkas i moderna pro-
duktionsanlaggningar och genomgar en internatio-
nellt erkand kvalitetsprocess.

Skulle det &nda finnas skal till reklamation, ber vi dig
lamna in denna artikel tillsammans med kdpkvittot till
aterforsaljaren.

For vara produkter galler lagstadgat produktansvar
fr.o.m. kdpdatumet.

FI Tuotevastuu

Hyva asiakas, tuotteemme valmistetaan uudenaikai-
sissa tuotantolaitoksissa ja ne tarkastetaan kansain-
valisesti tunnustetun laatuprosessin mukaisesti.

Jos sinulla on kuitenkin aihetta valittaa tuotteesta, tuo
tdma laite ostokuitin kanssa myyjallesi.

Tuotteille ovat voimassa ostopaivasta alkaen lakisaa-
teiset takuuehdot.

LT Pretenzijos dél defekty

Gerb. kliente, masy produktai gaminami moderniose
imonése ir jy kokybé tikrinama pagal tarptautiniu
mastu pripazintus standartus.

Jei vis délto turite priezastj pretenzijai teikti, pristaty-
kite 8j gaminj kartu su pirkimo €ekiu savo pardavéjui.
Nuo pirkimo datos misy produktams jsigalioja
istatymy nuostatos dél pretenzijy reiskimo.
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